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PUHEENJOHTAJAN TERVEHDYS ORDFÖRANDES HÄLSNING

Ruusuista kesää kaikille ruususeuralaisille
Olemme saaneet nauttia kunnon vanhanajan talves-
ta. Jopa mustakiulukkaiset ruusupensaat olivat viik-
koja kauniisti huurteen ja lumen koristamina. Kiu-
lukoista olemme saaneet nauttiakin harvinaisen pit-
kään, sillä jostain syystä rastaat menivät melko nope-
asti ohi ja tilhet eivät edes tulleet. Valamonruusuissa 
oli pitkän lämpimän syksyn jäljiltä kauniin orans-
sinpunaiset kiulukat. Niistä tosin on vähän harmia-
kin, koska eivät suostu itsestään karisemaan. Uutena 
hienona kiulukkaruusuna pidän ´Kempeleen Kau-
notarta ,́  jonka pienet soikeat kiulukat ovat säilyttä-
neet  kirkkaanpunaisen värinsä läpi talven samoin 
kuin punalehtiruusu. Kuitenkin kaikkein kauneim-
pana kiulukkaruusuna pidän orjanruusua eli Rosa du-
malista, jonka kauniisti kaartuvat, viininpunaiset var-
ret kantavat isoja, koristeellisia kiulukoita. Tosin pen-
saiden keskeisellä sijainnilla kulkureittini varrella on 
oma osuutensa suosioon.

Palmusunnuntaina  tätä juttua kirjoittaessani voin 

vain arvailla talven vaikutuksia ruusujen talvehtimi-
seen. Lyhyt ankara pakkasjakso (-28 °C)  ennen lu-
mentuloa saattoi jo vioittaa vaillinaisesti tuleentuneita 
versoja, mutta varsinaiseen koitokseen lumenpäälliset 
versot joutuivat, koska pakkaset jatkuivat yhteensä yli 
kolme viikkoa -20 °C ja -30 °C välillä. Itä- ja Pohjois-
Suomessa pakkaset paukuttelivat jopa -30 °C ja -40 °C 
välillä, ja olisikin mielenkiintoista kuulla näiden alu-
eiden  ruusuharrastajien kommentteja  lumenpäällis-
ten pensaiden talvehtimisesta?  Itseäni jäi vähän har-
mittamaan, koska ei tullut heitettyä lunta arahkojen 
puolikorkeitten pensaiden päälle: joidenkin versois-
sa näkyy pakkasen aiheuttamaa mustumaa. Monesti 
kuitenkin kevätahava ja suuresti vaihtelevat lämpöti-
lat maalis- huhtikuulla ovat ruusuille haitallisempia 
kuin keskitalven pakkaset. Uuden rusakoilta suojat-
tavan huomasin olevan onnenruusun, jonka toisen 
pensaan paksutkin versot mokomat silppusivat! 

Ruusuista on taas ollut kohtalaisen hyvin juttuja 
eri tiedotusvälineissä ja lisää on tulossa mm. Puutar-

haunelmissa,  joka kuvattiin Liisa ja Mikko Rajalassa. 
Meiltäkin, piti tulla alkukesästä lähetys, mutta toisen 
kameran tiedostot haihtuivat bittiavaruuteen ja Raja-
loiden haastattelutkin pitää ottaa uusiksi heinäkuun 
alussa. Ruususeuralaisten aktiviteettia kaivataan yhä 
juttuvinkkeinä niin omista kuin myös naapureiden 
ruusutarhoista. Myönteiset jutut lisäävät ruusuharras-
tusta. Uusista innostuneista ruusuharrastajista voim-
me saada uusia jäseniä.

Tänä vuonna olemme saaneet mukavasti uusia 
avoimia ruusutarhoja. Kiitos kaikille jotka sallivat 
vieraiden tulla. Jaettu ruusuilo on kaksinkertainen ilo. 
Toivottavasti monet käyvät vierailuilla ja ottavat ystä-
vänsäkin mukaan. Aina kannattaa ennemmin lähteä 
kuin jäädä. Ensi vuodeksi toivotaan uusia vierailupi-
hoja. 

Vuosikokouksessa valittiin Bo-Eric Kullbergin tilalle 
hallitukseen Henrika Arle. Lämmin kiitos Bo-Ericille 
kaikkien ruususeuralaisten puolesta ansiokkaasta ja 
pitkään jatkuneesta toiminnasta Ruususeuran rahas-
tonhoitajana ja jäsenrekisterin hoitajana ja hallituksen 
jäsenenä! Ja intoa uudelle nuorelle jäsenelle!

 
Ruusuntuoksuista kesää 

Lauri Korpijaakko

Rosende sommar till alla rosensällskapare
Vi har kunnat njuta av en äkta gammaldags vinter. Till 
och med rosbuskarna med svarta nypon var dekore-
rade med rimfrost i veckor. Vi har kunnat njuta av ny-
ponen ovanligt länge, av någon orsak flög trastarna 
rätt snabbt förbi och sidensvansarna kom inte ens. Va-
lamorosorna bar vackra orangeröda nypon på grund 
av den länge varma hösten. De är även lite besvärliga 
därför att de inte vill lossna av sig självt. 

En ny fin nyponros anser jag ‘Kempeleen Kaunotar‘ 
vara. Den behåller den klarröda färgen på sina ovala 
nypon hela vintern; liksom också daggrosen. Men den 
allra vackraste nyponrosen är i mitt tycke Rosa dumalis 
vars vackert böjda vinröda stjälkar bär stora dekorati-

va nypon. Visst bidrar även buskarnas läge vid stigen 
där jag vandrar till tycket.

På palmsöndagen när jag skriver kolumnen kan 
man endast gissa sig till vinterns inverkan på rosorna. 
Den korta hårda köldperioden (-28 °C) innan snön föll 
kanske redan skadade dåligt avmognade skott, men 
den verkliga prövningen utsattes de grenar för som 
blev ovanför snön. Kölden fortsatte över tre veckor 
med temperaturer mellan -20 °C och -30 °C. I Öst-
ra- och Norra Finland var det tidtals mellan -30 °C 
och -40°C. Det skulle vara intressant att från dessa 
regioner få höra rosentusiasternas kommentarer an-
gående övervintringen av de rosor som stått ovanför 
snötäcket. Själv grämer jag min lite över att jag inte 
kom mig för att ösa snö över de halvhöga buskarna på 
en del ser man av kölden orsakade svartnade grenar. 
Ofta är ändå den kalla vårvinden och mycket varie-
rande temperaturer i mars-april mer skadliga för ro-
sorna än midvinterkölden. Jag observerade att även 
rosen ‘Onni‘ måste skyddas mot fältharen som har bi-
tit sönder även grova grenar på den ena busken.

Rosorna har fått rätt mycket publicitet i olika me-
dier, och mera är på kommande, bland annat i Träd-
gårdsdrömmar som filmades hos Liisa och Mikko Ra-

jala. Det skulle även under försommaren komma ett 
program som filmades hos oss, men inspelningen från 
den ena kameran försvann i cyberrymden. Även in-
tervjun med paret Rajala måste göras på nytt i bör-
jan av juli. Ännu behövs det tips från Rosensällskapets 
medlemmar för artiklar om egna och grannars ros-
trädgårdar. Positiva artiklar ökar intresset för rosor, 
och nya entusiaster blir nya medlemmar!

I år har vi fått ett antal nya öppna rosträdgårdar; 
tack till alla som tillåter besök! Delad rosglädje är dub-
bel glädje. Hoppas många gör besök, gärna tillsam-
mans med vänner. Det lönar sig. Vi hoppas på nya be-
söksträdgårdar nästa år.

På årsmötet valdes Henrika Arle till styrelsen i stäl-
let för Bo-Eric Kullberg. Ett varmt tack till Bo-Eric från 
alla rosensällskapare för långt och förtjänstfullt arbete 
som kassör och styrelsemedlem samt för skötseln av 
medlemsregistret! Och entusiasm åt den nya styrel-
semedlemmen!

Rosdoftande sommar Lauri Korpijaakko 

Översättning Rainer Svartström

´Kempeleen Kaunotar´. Kuva/foto Lauri Simonen

4 RUUSUNLEHTI – ROSENBLADET   2/10 2/10  RUUSUNLEHTI – ROSENBLADET 5 



TOIMITTAJAN PÖYDÄLTÄ FRÅN REDAKTÖRSBORDET

voi olla toisen vanha tuttava. Minä lumouduin ’Mer-
veillestä’, jonka väri on jotakin ihan muuta kuin ruu-
sunpunaista! 

Taija Savilaakso kutsuu ilmoituksellaan ruususeu-
ralaisia ilmoittautumaan pensasruusujen tuoksuttelu-
tilaisuuteen Oulujoen Taimistolle. Siinä tilaisuudessa 
on puheenjohtaja Lauri Korpijaakon toivottamaa ruu-
suntuoksuista kesää konkreettisesti. 

Ylimääräiset terälehdet ruusuistaan voi keittää hil-
loksi, kuivattaa potpurriin tai pakastaa jääpalakoris-
teiksi. Elämyksiä ja estetiikkaa! 

Eila Palojärvi

Päätoimittaja

Pirjo Rautio skriver om impressionisten Claude Mo-
nets trädgård. Monet odlade många naturväxter och 
förenade gärna det vanliga med det exotiska. Trädgår-
den blev hans centrala tema vid sekelskiftet. Då må-
lade han vyer av sin näckrosdamm med den japanska 
bron. Efter resan till Venedig 1908 målade han näs-
tan enbart sina egna landskap. Trädgården och huset 
i Giverny öppnades för allmänheten efter restaurering 
1980.

Marit Vallinharhju-Stenman berättar historien om 
springbrunnen och rosorna i Bahtsisarai, så som hon 
upplevde den. Vi känner tragedin i Bahtsisarai tack 
vare Alexandr Pusjkins (1799-1837) diktverk.

Hillevi Byman blandar ihop sägen och verklighet 
med hjälp av Deadheading. Jag fick Reginald Hillis 
bok ’En dans på rosor’ som minne av Hillevi vid ro-
senkvällen i Helsingfors. Där har jag repitionsövning-
ar för sommaren.

Pirkko Kahila skriver om ’Lumo’ rosen. Det är en av 
de tre nya rosor som förädlats i Finland. ’Lumo’ klas-
sificeras som buskros. 

Pirjo Rautio kirjoittaa impressionisti Claude Monet’n 
puutarhasta. Monet kasvatti paljon luonnonkasveja ja 
yhdisti mielellään tavallista ja eksoottista. Puutarhas-
ta tuli hänen keskeinen aiheensa vuosisadan vaihtees-

sa. Silloin hän maalasi yleisnäkymiä lummelam-
mesta japanilaisine siltoineen. Venetsian 

matkan jälkeen vuonna 1908 hän maa-
lasi lähes pelkästään itse luomaansa 

maisemaa. Givernyn puutarha ja 
talo avattiin restauroinnin jälkeen 
yleisölle vuonna 1980.

Maarit Vallinharju-Stenman 
kertoo historiaa Batšisarain 

suihkulähteestä ja ruusuista 
oman kokemuksen pohjal-
ta. Batšisaraissa tapahtu-
nut murhenäytelmä tun-
netaan runoilija Aleksandr 
Puškinin (1799–1837) ker-

tovan runoelman ansiosta.
Hillevi Byman sekoittaa ta-

rua ja todellisuutta Deadheadingin 
avulla. Sain Hilleviltä Helsingin 

ruusuillan muistoksi Reginald Hil-
lin kirjan ’En dans på rosor’. Siinäpä on 

ruotsinkielen kertausharjoituskirjaa ke-
säksi.

Pirkko Kahila kirjoittaa ’Lumo’-ruususta. Se on 
yksi kolmesta Suomessa jalostetuista uutuusruususta. 
’Lumo’ on luokiteltu puistoruusuksi.

Sari Hotakainen, hortonomi(AMK), Anna Mari Me-

rikukka, hortonomi(AMK), Paula Syri, lehtori, Oulun 
seudun ammattikorkeakoulusta kehittivät koetoimin-
ta- ja rahoitusmallia Parkland-ruusuille opinnäyte-
työnä.

Taimitarhatuotannon erikoisneuvoja Puutarhalii-
tossa ja Taimistoviljelijät ry:n toiminnanjohtaja Jyri 

Uimosen suosikkiruusut ovat perinteiset valamon-
ruusu, juhannusruusu ja metsäruusu. Hänellä on työn 
puitteissa tuntemusta eksoottisemmistakin ruusula-
jeista. Kiitosta saa kotimainen työ, ’Lumo’, ’Sointu’ ja 
’Tove Jansson’.

Ruusuja moneen makuun- teemalla on tarkoitukse-
ni kannustaa ja innostaa harrastajia kokeilemaan niin 
uusia pensas- kuin ryhmä- ja jaloruusuja. Toisen uusi 

Sari Hotakainen, hortonom (AMK), Anna Maria Me-

rikukka, hortonom(AMK), Paula Syri, lektor vid Oulun 
seudun amattikorkeakoulu, utvecklar försöksverk-
samhet och finansieringsmodeller för Parklandrosor 
som ett studiearbete.

Plantskoleproduktionens specialrådgivare i Puu-
tarhaliitto (Trädgårdsförbundet) och Taimistoviljjeli-
jäts (Plantskoleodlarna) verksamhetsledare Jyri Uimo-

nens favoritrosor är traditionella valamorosen, mid-
sommarros och kanelros. Han har tack vare sitt arbete 
kännedom om mera exotiska rosensorter. Tack får det 
inhemska arbetet, ’Lumo’, ’Sointu’ och ’Tove Janson’.

Med temat rosor i mångas smak är min mening att 
stöda och inspirera odlarna att pröva nya busk- såväl 
som grupprosor o ädelrosor. Det som är nytt för den 
ena kan vara en gammal bekant för andra. Jag förtrol-
lades av ’Merveille, vars färg är något helt annat än 
rosenrött.

Taija Savilaakso inbjuder i sin annons rosensäll-
skapsmedlemmar att anmäla sig till ett tillfälle att 
dofta på buskrosor. Vid det tillfället upplever vi kon-
kret den rosdoftande sommar som ordförande Lauri 

Korpijaakko tillönskade oss.

Överblivna kronblad av rosor kan kokas till sylt, tor-
kas till potpurrier eller frysas som isbitsdekorationer. 
Upplevelser och estetik.

Eila Palojärvi

Huvudredaktör

Översättning: Inger Kullberg

‘Merveille‘. Kuva/foto Ritva Tuomi
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Impressionisten Claude Monets trädgård och rosor 

Pirjo Rautio teksti ja kuvat / text och bilder, översättning Inger Kullberg
Maailmankuulu lummelampi. Kuva/foto Pirjo Rautio
Den världsberömda näckrosdammen. Kuva/foto Pirjo Rautio
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	 onet sanoi usein, ettei mikään kiinnostanut  
	 häntä niin paljon kuin maalaaminen ja ku-
kat. Puutarhassaan hän voi yhdistää kiinnostuksen-
sa kohteet. Taiteilijan omaperäinen impressionistinen 
puutarha, joka oli hänen ulkoilma-ateljeensa, syntyi 
vähitellen huolellisesti suunniteltuna. Siellä oli valta-
vasti kasveja, myös ruusuja, jotka hän tunsi hyvin. Elä-
mänsä loppuun asti Monet kiersi puutarhansa useita 
kertoja päivässä miettien jatkuvasti parannuksia.

Giverny
Monet’n muutettua v. 1872 Pariisista Argenteuil’n ky-
lään hän kiinnostui puutarhanhoidosta maalariystä-
vänsä Gustave Caillebotten ansiosta. 

V. 1883 Monet vuokrasi Givernystä pitkän vaalean-
punaisen talon, jonka hän osti v. 1890. Monet säilytti 
puutarhan alkuperäisen geometrisyyden: leveä keski-
käytävä, sarja samansuuntaisia pieniä käytäviä, suo-
rakaiteen ja neliön muotoisia kukkapenkkejä. Nämä 
suorat linjat peittyivät pian kasvien runsauteen. Ta-
lon seinustalle pystytetyt metallituet ja keskikäytä-
vän metallikaaret, ovet ja ikkunaluukut hän maalasi 
omenanvihreiksi. Kyläläiset nimittivät väriä Monet’n 
vihreäksi. 

V. 1892 Monet palkkasi kuusi puutarhuria, jotka sai-
vat tarkat ohjeet Monet’lta. Alkuperäinen hedelmä-
tarha poistettiin, kirsikkapuita ja omenapuita istutet-
tiin nurmikolle, jota reunustivat saksankurjenmiekat 
ja unikot. Kärhöjä istutettiin kiertymään korkeisiin 
metallitukiin. Pensasruusuja kukki penkeissä muiden 

	 onet sade ofta, att ingenting intresserade  
	 honom lika mycket som att måla, samt blom-
mor. I trädgården kunde han förena sina intressen. I 
konstnärens orginella impressionistiska trädgård, 
som var hans uteatelje, föddes så småningom om-
sorgsfullt uppgjorda planer. Där fanns mängder med 
växter, också rosor, som han kände väl. Ända till slutet 
av sin levnad gick Monet många gånger varje dag runt 
i sin trädgård och funderade på fortsatta förbättringar.

Giverny
Då Monet flyttade från Paris till byn Argenteuil 1872, 
blev han intresserad av trädgårdsskötsel tack vare sin 
vän Gustave Caillebotte.

År 1883 hyrde Monet ett långt rosa hus i Giverny, 
som han sedan köpte 1890. Monet bevarade trädgår-
dens ursprungliga geometriska form: bred mittgång, 
en serie med små gångar i samma riktning, raka och 
kvadratiska blombänkar. Dessa raka linjer täcktes 
snart av växternas ymnighet. Metallstöden på husets 
väggar, mittgångens metallbågar, dörrar och fönster-
luckor målade han i äppelgrönt. Byborna kallade fär-
gen för Monetgrönt.

År 1892 anställde Monet sex trädgårdsmästare, 
som fick noggranna instruktioner. Den ursprungliga 
fruktträdgården avlägsnades, körsbärsträd och äppel-
träd planterades i gräsmattan, som kantades av tyski-
ris och vallmo. Klematis planterades för att klättra i 
höga metallstöd. Buskrosorna blommade i bänkarna 
bland andra växter, grant blommande klätterrosor på 

Näkymä Monet’n makuuhuoneen ikkunasta. Tästä ikkunasta hän näki hyvin kukkatarhansa. Ikkunan alla kiipeilee 
Monet’n suosikki ’Mermaid’, jolla on yksinkertaiset, keltaiset kukat. /  Utsikt från Monets sovrumsfönster. Genom detta 
fönster såg han mycket väl sin blomstergård. Under fönstret klättrar Monets favorit ’Mermaid’ som har enkla, gula 
blommor. Kuva/foto Pirjo Rautio

’Centenaire de Lourdes’, (Delbard 1958) koko kesän kukkiva floribundaruusu kasvaa talon edustan kukkapenkeissä 
runkoruusuna Monet’n vaaleanpunaisten ja valkoisten ruusujen paikalla. / ’Centenaire de Lourdes’, (Delbard 1958) flo-
ribundaros som blommar hela sommaren, växer framför huset i en blombänk som stamros på platsen för Monets rosa 
och vita rosor. Kuva/foto Pirjo Rautio

Claude Monet’n (1840-1926) puutarhaharrastuksen 

aikoihin ruusut olivat muodissa. Silloin perustettiin 

Roseraie de L’Haÿn (1890-luvulla) ja Bagatellen ruu-

sutarhat (1905-1907). Monet maalariystävät kasvat-

tivat ja maalasivat ruusuja: Fantin-Latour, Auguste 

Renoir ja Gustave Caillebotte. Monet’n läheiset 

ystävät harrastivat ruusuja kuten valtiomies Georges 

Clémenceau, galleristi Bernheim-Jeune ja näyttelijä 

Sacha Guitry.

Under den tid som Claude Monet utövade trädgårds-

skötsel var rosor moderna. Då grundades Roseraie de 

L’Haÿn (1890-talet) och Bagatelle rosarium (1905-

1907). Monets målarvänner odlade och målade rosor: 

Fantin Latour, Auguste Renoir och Gustave Caillebotte. 

Monets nära vänner odlade rosor likaså stadsmannen 

Georges Clémenceau, galleristen Bernheim-Jeune och 

skådespelaren Sacha Guitry.
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kasvien joukossa, kirkaskukkaisia köynnösruusuja 
keskikäytävän metallikaarilla, joita oranssikukkaiset 
krassit reunustivat. 

Yksivärisiä kukkaryhmiä istutettiin suuriksi väri-
pinnoiksi kaikkialle puutarhaan, vuorotellen vaale-
ampien kukkien kanssa. Kukkapenkkien etualalle 
tuli voimakkaita, kirkkaita värejä, taustalle samojen 
värien pehmeämpiä sävyjä, jotta penkit saatiin näyt-
tämään pitemmiltä. Puiden alle istutetut siniset kur-
jenmiekat korostivat varjojen sinertävyyttä. Komposi-
tiot vaihtuivat vuodenaikojen mukaan. 

Monet kasvatti paljon luonnonkasveja. Vieraili-
jat ihmettelivät niin arkipäiväisten kasvien käyttöä, 
mutta Monet yhdisti mielellään tavallista ja eksoot-
tista. Kärhöjen tukikaarien juurella kasvoi ukontu-
likukkia. Maitohorsmia istutettiin isoiksi ryhmiksi. 
Unikot, sormustinkukat ja ukontulikukat saivat levitä 
vapaasti. Ne loivat yhdessä tiheiden istutusten kanssa 
viidakkomaista tunnelmaa. 

Ruusukäytävä (L’Allée des roses)
Monet oli kukkahullu. Hän oli kiinnostunut iiriksis-
tä ja varsinkin liljoista, jotka olivat hänen mielikukki-
aan, mutta hän piti myös ruusuista. Häntä kiinnosti 
ruusuissa niiden lukemattomat sävyvivahteet. Monet 
kävi puutarhakaupoissa ja ystävien ruusutarhoissa. 
Hän tutki puutarhalehtiä, siemen- ja ruusuluetteloita 
ja tilasi ruusuja itselleen ja jopa ystävilleen. Hän vaih-
toi taimia ystäviensä kanssa. Puutarhan maaperä oli 
erittäin kalkkiperäinen, joten se ei sopinut kovin hy-
vin ruusuille. 

Monet’n ruusuista ei ole luetteloa, vain joitakin las-
kuja ja kirjeitä, joissa hän kertoo puutarhan lajikkeis-
ta. V. 1905 taiteilijan Cochet-Cochet’lle lähettämäs-
sä tilauksessa oli seitsemän matalaa runkoruusua: 
’Blanc Double de Coubert’, ’Conrad Ferdinand Meyer’, 
’Hétérophylla’, ’Gloire des Polyanthas’, ’Mignonette’ 
ja kaksi muuta myyjän valinnan mukaan. 

Geschwindin jalostama preeriaruusun (R. setige-
ra) risteymä ’Virago’, jolla on isot vaaleanpunertavat 
kerrannaiset kukat, kasvoi runkoruusuna ja pensaana 
noisetteruusu ’Belle Vichysoise’ (Lévêque, 1897), joka 
kasvaa edelleen Givernyssä.

Monet piti eniten yksinkertaisista, luonnonmukai-
sista kukista. Hän suosi luonnonruusuja kuten ome-
naruusuja ja tiheiköiksi kasvavia pimpinellaruusu-
ja. Hänellä oli niitä edinburgilaiselta kasvattajalta 
hankittu kokoelma. Givernyssä kasvoi ’Paul’s Scarlet 
Climber’ (Paul 1916), ’Paul’s Single White’ (1883) ja 
’Ophelia’ (1912), ’Paul’s Lemon Pillar’ (1915), jonka 
emokasvi, pitkälle syksyyn kukkiva remontanttiruu-

’Blanc Double de Coubert’, ’Conrad Ferdinand Meyer’, 
’Hétérophylla’, ’Gloire des Polyanthas’, ’Mignonette’ 
och två andra enligt försäljarens val.

Monet tyckte mest om enkla, naturenliga blom-
mor. Han gynnade vildrosor såsom äppelrosor och 
tätväxande pimpinellrosor. Han hade skaffat en sam-
ling av dessa från en odlare i Edinburg. I Giverny väx-
te ’Paul’s Scarlet Climber’, (Paul 1916), ’Paul’s Sing-
le White’ (1883) och ‘Ophelia’ (1912), ‘Paul’s Lemon 
Pillar’ (1915), den långt in på hösten blommande re-
montantrosen ’Maréchal Niel’ som nuförtiden finns 
vid huvudgången.

Framför sovrumsfönstret planterade han sin favo-
ritros ’Mermaid’ (Paul 1918), vars enkla blommor är 
stora, gula.

Som stamrosor växte Geschwinds förädlade prä-
rieros (R. setigera) korsningen ’Virago’, som har stora 
ljust röda fyllda blommor.

Före stödställningarna uppfördes vid huvudgången 
ledde Monet den vitblommande, klättrande ’Madame 
Alfred Carrière’ längs granstammar.

I trädgården trivdes den undantagsvis kraftigväx-
ande noisetterosen ’La Belle Vichyssoise’, som hade 
förädlats år 1897 av Lévêque som bodde i Ivry-sur-
Seine, av vilken Monet skaffade växter direkt. Den 
väldoftande rosens blommor skiftade i rött. Monet 
odlade den på spaljéer och stödbågar samt i vatten-
trädgården, där den klättrande i träd.

En av favoriterna var den fylldblommiga, mörkröda 
’Crimson Rambler’ (Multiflora-gruppen, 1893) Monet 
odlade denna starkväxande, sent blommande klätter-
ros i sin vattenträdgård och på ställningar på husets 
framsida.

Tack vare de färgstarka målningarna av rosengång-
en från trädgårdsporten in mot huset är rosorna be-
römda. Fast planeringen av rosengången är redan från 
1902 förverkligades den först 1920-1922. Ursprungli-
gen kantades gången av cypresser och granar. Efter 
sin hustru Alices (1911) död och sonen Jeans (1914) 
död fällde han dem och ersatte dem med metallbågar 
där han satte vita och gula rosor att klättra. Från 1920 
framåt gjorde konstnären en serie av sju målningar 
(Allée des roses) av rosengången. Vid målandet av 
dessa var konstnären nästan blind på grund av grå-
starr.

Vattenträdgården
I februari 1893 köpte konstnären en jordplätt på nedre 
sidan av tomten, på andra sidan järnvägen, eftersom 
han ville gräva en damm, dit vattnet skull komma från 
floden Eptes sidogren. På detta nya område satte han 

Geschwindin jalostama vaaleanpuna-
kukkainen köynnösruusu ’Virago’ (1887) 
kasvoi puutarhassa jo Monet’n aikana. / 
Geschwinds klätterros Virago, (1887) ljust 
rosa, växte i trädgården under Monets 
tid. Kuva/foto Pirjo Rautio

Monet istutti ’Madame Alfred Carrière’-
köynnösruusut kiipeilemään kuusi-
en oksia pitkin. / Monet planterade  
’Madame Alfred Carrière’ som klätterros 
för att klättra i grenarna av en gran. 
Kuva/foto Kajo Haapalainen

su ’Maréchal Niel’ kasvaa nykyään Grande Alléen 
varrella. 

Makuuhuoneensa ikkunan eteen hän istutti mieli-
ruusunsa ’Mermaidin’ (Paul 1918), jonka yksinkertai-
set kukat ovat suuret, keltaiset.

Ennen kaaritukien pystyttämistä Grande alléel-
le Monet ohjasi valkokukkaiset ’Madame Alfred 
Carrière’-köynnökset pitkin kuusten runkoja.

Puutarhassa viihtyi poikkeuksellisen voimakaskas-
vuinen ’La Belle Vichyssoise’, jonka oli jalostanut v. 
1897 Ivry-sur-Seinessä asuva jalostaja Lévêque, jolta 
Monet hankki suoraan kasveja. Sen kukat olivat pu-
nertavat, hyväntuoksuiset. Monet kasvatti sitä sälei-
köissä ja tukikaarissa ja vesipuutarhassaan, jossa se 
sai kiipeillä puihin. 

Yksi suosikeista oli kerrannaiskukkainen, tum-
manpunainen ’Crimson Rambler’ (Multiflora-ryhmä, 
1893). Monet kasvatti tätä voimakaskasvuista, myö-
hään kukkivaa köynnösruusua vesipuutarhassa ja te-
lineellä talonsa julkisivulla.

Värikkäiden maalausten ansiosta puutarhaportil-

mittgångens metallbågar, som kanta-
des av orangefärgad krasse. Enfärgade 
blomstergrupper planterades som stora 
färgklickar överallt i trädgården, om-
växlande med ljusare blommor. I blom-
bänkarnas framkant starka, klara fär-
ger, i bakgrunden samma färger med 
dämpade toner, som fick bänkarna att 
verka längre. Under träden planterades 
blåa irisar som förgyllde de blå skug-
gorna. Kompositionerna växlade enligt 
årstider.

Monet odlade många naturväxter. 
Besökare förundrade sig över de var-
dagliga växternas användning, men 
Monet förenade gärna det vanliga med 

det exotiska. Vid foten av klematisarnas stödbågar 
växte kungsljus. Duntrav planterades i stora grupper. 
Vallmor, fingerborgsblommor och kungsljus fick spri-
da sig fritt. De skapade tillsammans med plantering-
arna en djungelkänsla.

Rosengången (L’Allée des roses)
Monet var galen i blommor. Han var fascinerad av iris 
samt liljor, som var hans favoritblommor, men han 
tyckte också om rosor. Han fascinerades av rosor och 
deras oräkneliga färgskiftningar. Monet besökte träd-
gårdsbutiker och vännernas rosengårdar. Han stude-
rade trädgårdstidningar, frö- och rosenkataloger och 
beställde rosor åt sig och till och med åt vänner. Han 
bytte plantor med sina vänner. Jordmånen i trädgår-
den var mycket kalkhaltig, så den passade inte så bra 
åt rosor.

Monets rosor finns inte i någon katalog, endast 
några räkningar och brev, där han berättar om sor-
terna i trädgården. I beställningen som 1905 sändes 
till konstnär Cochet-Cochet fanns sju låga stamrosor: 
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ta taloon johtavan ruusukäytävän ruusut ovat kuu-
luisimmat. Vaikka suunnitelma ruusukäytävästä oli 
peräisin jo vuodelta 1902, se valmistui vasta 1920-
1922. Alkujaan käytävää reunustivat sypressit ja kuu-
set. Vaimonsa Alicen (1911) ja poikansa Jeanin (1914) 
kuoleman jälkeen hän kaadatti ne ja korvasi metalli-
kaarilla, joita pitkin hän pani kiipeämään valkoisia ja 
keltaisia ruusuja. Vuodesta 1920 lähtien taitelija teki 
ruusukäytävästä upean seitsemän maalauksen sarjan 
(Allée des roses). Niitä maalatessaan taiteilija oli jo 
melko sokea harmaakaihin takia.

Vesipuutarha
Helmikuussa 1893 taitelija osti maapalan tonttinsa 
alapuolelta, rautatien toiselta puolelta, koska hän ha-
lusi kaivattaa sinne lammen, johon vesi tulisi Epte-jo-
en sivuhaarasta. Tähän uuteen alueeseen hän käytti 
enemmän aikaa ja rahaa kuin aikaisempaan puutar-
haansa. 

Bambuja, alppiruusuja ja ruusuja istutettiin pol-
kujen ympärille. Taiteilija tilasi isolehtisiä lumpeita, 
joiden kukat olivat valkoisia, vaaleanpunaisia, mal-
vanvärisiä, vihertäviä ja keltaisia. Lammen rannalla 
kasvoi keltakurjenmiekkoja, azaleoja, tamariskejä ja 
riippapajuja. Kurjenmiekkaryhmät sijoitettiin 50-70 
sentin päähän toisistaan ja niiden väliin istutettiin 
keltaisia rentukoita, vesileinikkejä, kulleroita ja purp-
puranpunaisia rantakukkia. Istutukset eivät saaneet 
olla symmetrisiä.

Vuonna 1901 hän osti uuden maapalan ja sai viral-
lisen luvan johtaa vettä Epten sivuhaarasta. Se kol-
minkertaisti lammen pinta-alan. Maalari suunnitteli 
sinne keinotekoisen saaren, jonka neljä siltaa yhdisti 
rantaan. Kolme vuotta myöhemmin hän muutti vielä 
lammen ääriviivoja ja tilasi lisää lumpeita. 

Monet’lle vesipuutarha oli niin tärkeä, että hän 
osallistui jopa tien asfaltoinnin kustannuksiin, jotta 
pöly ei olisi liannut hänen herkkiä lumpeitaan. 

Puutarhamaalaukset
Givernyn alkuaikoina 1883-1899 Monet maalasi vain 
vähän puutarhaansa. Hän teki pitkiä maalausmatko-
ja tai valitsi aiheensa useimmiten tonttinsa lähiym-
päristöstä. Ensimmäiset puutarhan innoittamat maa-
laukset Givernyssä olivat tutkielmia pioneista, valko-
kukkaisista kärhöistä ja kukkivista ruusuista 1880-lu-
vun lopussa.

Puutarhasta tuli hänen keskeinen aiheensa vas-
ta vuosisadan vaihteessa. Silloin hän maalasi yleis-
näkymiä lummelammesta japanilaisine siltoineen. 
Venetsian matkan jälkeen v. 1908 hän maalasi lähes 

allt mera tid och pengar än i den tidigare trädgården.
Bambu, rododendron och rosor planterades längs 

stigar. Konstnären beställde storbladiga näckrosor, 
vars blommor var vita, rosa, malvafärgade, grön-
skiftande och gula. På dammens stränder växte gula 
svärdsliljor, azaleor, tamarisker och hängpilar. Grup-
perna av svärdsliljor placerades med avstånd av 50-
70 cm från varandra och mellan dem planterades gula 
kalvlekor, ranunkel, bullerblomster och purpurröda 
strandblommor. Planteringarna fick inte vara sym-
metriska.

1901 köpte han ett nytt jordstycke och fick offici-
ellt lov att leda vatten från Eptes sidogren. Dammens 
yta tredubblades. Målaren planerade en konstgjord ö, 
som med fyra broar förenade den med stranden. Tre 
år senare flyttade han dammens kanter och beställde 
mera näckrosor.

För Monet var vattenträdgården så viktig, att han 
deltog i kostnaderna för vägens asfaltering, så att 
damm inte skull förstöra hans ömtåliga näckrosor.

Trädgårdsmålningar
Under de första tiderna i Giverny 1883-1899 målade 
Monet endast litet i sin trädgård. Han gjorde långa 
målarresor och valde sina motiv från tomtens omgiv-
ningar. De första målningarna inspirerade av trädgår-
den i Giverny var studier av pioner, vitblommig kle-

pelkästään itse luomaansa maisemaa. Hän tutki va-
lon ja värin vaihteluita puutarhassa, erityisesti lum-
melammella, jonka pinnasta ja heijastuksista tuli hä-
nen lähes ainoa aiheensa. Monet kokeili uusia kokoja, 
pyöreitä, neliöitä ja pitkulaisia ja maalasi myös har-
vinaisen suuria töitä, jotka taiteilija lahjoitti valtiolle 
v. 1922. Ne ripustettiin taiteilijan kuoleman jälkeen 
Orangerien museoon Pariisiin.

Kun Givernyn puutarha ja talo kolmen vuoden res-
tauroinnin jälkeen avattiin yleisölle syyskuussa 1980, 
siitä tuli suosittu vierailukohde. Alkuperäisestä puu-
tarhasta ei ole paljonkaan jäljellä, sillä yleisön kiin-
nostuksen säilyttämiseksi on istutettu isokukkaisia ja 
mahdollisimman pitkään kukkivia lajikkeita. Monet’n 
ajoista säilyneitä koristekasveja on vain tunnistama-
ton asteri ja preeria-auringonkukka, jotka lisääntyvät 
niin tehokkaasti, ettei niitä ole pystytty hävittämään.

Vierailu 
Pariisista Saint Lazaren asemalta matkustetaan ju-
nalla Vernoniin, josta jatketaan bussilla tai kävellen 
perille. 

matis och blommande rosor i slutet av 1880-talet.
Trädgården blev hans centrala tema först i slutet av 

1800-talet. Då målade han vyer av näckrosdammen 
med den japanska bron. Efter resan till Venedig 1908 
målade han nästan enbart sina egna landskap. Han 
studerade ljusets och färgernas växling i trädgården., 
speciellt på näckrosdammen, vars yta och skiftningar 
blev nästan hans enda motiv. Monet prövade nya for-
mer, runda, kvadratiska och avlånga och målade ock-
så sällsynt stora arbeten, som konstnären skänkte till 
staten år 1922. De ställdes ut efter konstnärens död i 
Orangeri museet i Paris.

Då trädgården i Giverny och huset åter öppnades 
för allmänheten efter tre års restaurering i septem-
ber 1980, blev det ett populärt besöksmål. Av den ur-
sprungliga trädgården finns det inte så mycket kvar, 
eftersom det har planterats storblommiga och så länge 
som möjligt blommande sorter, för att behålla besö-
karnas intresse. De prydnadsväxter som är kvar från 
Monets tid är en oidentifierad aster och prärie-solros., 
som förökar sig så effektivt att dessa inte har kunnat 
utrotas.

Besök
Från stationen Lazar i Paris med tåg till Vermon, där-
efter fortsätter man med buss eller promenerar till be-
söksmålet.  

Auringonkukat ja daaliat tuovat väriä puutarhaan. /
Solrosor och dalior ger trädgården färg. 
Kuva/foto Pirjo Rautio

'Ghislaine de Féligonde’ (Turbat, 1916, Multiflora-ryhmä) on kuvattu Givernyssä. / 'Ghislaine de Féligonde’ (Turbat 1916, 
Multiflora- gruppen) är fotograferad i Giverny. Kuva/foto Pirjo Rautio
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	 ag har tänkt mycket på tidens gång som framskri- 
	 der snabbt och på att människan minns endast en 
del av vad hon upplevt. Troligen har hon glömt mer än 
hon tror. Huvuddragen av någon upplevelse har blivit 
i minnet, men kanske har även upplevelsen färgats av 
minnet och blivit bättre eller sämre, helst bättre. Eller 
så tror man sig minnas sådant som inte hänt.

Vad har detta med Rosenbladet att göra? På det sät-
tet att många rosminnen återupplivas av någon kan-
ske glömd upplevelse, eller ett foto, en doft, en stäm-
ning. Man blir rörd eller bara noterar.

Jag ska berätta en sorglig kärlekshistoria som jag 
minns nästan för evigt. Det handlar om springbrun-
nen i Bahtsisarai och om rosor.

Balett
När jag under senare hälften av 1950-talet var stu-
derande tog dåvarande Finska Operan upp baletten 
"Springbrunnen i Bahtsisarai", efter en dikt av Alex-
andr Pusjkin tonsatt av Boris Asafjev, på repertoaren. 
Under föreställningen blev jag rörd, speciellt av slut-

Batšisarain suihkulähde ja ruusut 
SPRINGBRUNNEN OCH ROSORNA I BAHTSISARAI

Maarit Vallinharju-Stenman, teksti ja kuvat (1986)
Maarit Vallinharju-Stenman text och bilder (1986)

Texten översatt och aningen komprimerad av Rainer Svartström

Kyynelten suihkulähde haaremin kulmauksessa. / Tårarnas springbrunn i haremsvrån.

	 jan kulumista olen paljon miettinyt. Se menee  
	 vauhdilla eteenpäin ja ihminen muistaa vain 
osittain mitä on kokenut. Hän on todennäköisesti 
unohtanut enemmän kuin luulee. Jonkin elämyksen 
yleisvire on muistissa säilynyt, mutta sillekin on voi-
nut käydä niin, että mieli on värittänyt sen, joko pa-
remmaksi tai huonommaksi, mieluiten paremmaksi. 
Tai ihminen on muistavinaan sellaista mitä ei koskaan 
ole ollut.

Joku nyt ehkä ihmettelee, mitä tekemistä tällä poh-
diskelulla on Ruusunlehdessä. Ei paljonkaan. Toisaal-
ta paljon, koska muistaminen ja mieleen palautumi-
nen liittyvät monen ruusumuistoihin. Sattuma, va-
lokuva, tuoksu tai tuulahdus, mieliala tai mikä vain 
voi herättää kaukaisen, jo unohtuneen kokemuksen 
uudelleen eloon, ja se joka muistaa, ottaa sen vastaan 
liikuttuen tai kenties kuivasti todeten.

Aion kertoa surullisesta rakkaustarinasta, joka on 
jäänyt mieleeni melkein pysyvästi. Se on kertomus 
Batšisarain suihkulähteestä. Muistoon liittyvät ruu-
sut. Tarina on synkkä. 

Turisteja kaanien palatsin pihalla. / Turister på kanatpalatsets gård.

A J
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Baletti
Kun olin opiskelija 1950-luvun 
jälkipuoliskolla, tuli silloisen 
Suomalaisen Oopperan ohjel-
mistoon Boris Asafjevin sä-
veltämä, Aleksandr Puškinin 
aiheeseen pohjautuva balet-
ti ”Batšisarain suihkulähde”. 
Kävin katsomassa ja liiku-
tuin, eniten loppukohtaukses-
ta. Muistan pienen pieniä vä-
lähdyksiä. Parhaiten epilogin, 
mutta senkin muistan kenties 
hieman väärin.

Alussa ollaan Puolassa, 
ruhtinaan linnassa, jossa vie-
tetään Maria-tyttären häitä. 
Juhla keskeytyy, kun paikal-
le hyökkäävät tataarit. Maria 
ryöstetään. – Siirrytään Girei-
kaanin palatsiin Batšisaraihin, 
sen haaremiin. Kaani on ra-
kastunut Mariaan, joka ei vas-
taa hänen tunteisiinsa. Lem-
pivaimo Zarema on onneton. 
Niinpä hän mustasukkaisena 
iskee tikarin Marian rintaan ja tämä kuolee. Zarema 
heitetään ilmeisesti muurilta alas. En muista minne. 
Tosiasiassa näyttämön permannolle. 

Baletin loppukohtauksessa näemme Marian muis-
toksi tehdyn suihkulähteen. Girei astuu näyttämölle 
koko olemus surua ilmentäen. Syli täynnä punaisia 
ruusuja, jotka hän asettaa kaivon reunalle. Hän pol-
vistuu suihkukaivon ääreen ja itkee. Esirippu sulkeu-
tuu. Itketti. Tarvitsin nenäliinaa. Tuskin olin ainoa. 

Käynti Batšisaraissa
Oli kulunut liki 30 vuotta ja elämässäni oli tapah-
tunut paljon. Kun minä ja äitini täytimme yhteensä 
130 vuotta, matkustimme Krimille Jaltaan. Yksi retki 
suuntautui Batšisaraihin kaanin palatsia katsomaan. 
Muistin baletin. Olin utelias.

scenen. Jag minns små fragment, bäst epilogen, men 
kanske minns jag även den lite fel.

Det började med dottern Marias bröllop i furstens 
slott i Polen. Festen avbyts av anfallande tatarer. Ma-
ria blir bortrövad. Fortsättning i khan Gireis harem i 
palatset i Bahtsisarai. Khanen är förälskad i Maria som 
inte besvarar hans känslor. Favorithustrun Zarema är 
olycklig och sticker dolken i Marias bröst och hon dör. 
Zarema slängs väl ner från muren; jag minns inte vart 
(men på Operan ner på scenens golv). I slutscenen ser 
vi springbrunnen som byggts till Marias minne. Girei 
stiger in på scenen bruten av sorg. Han har famnen 
full av röda rosor som han placerar vid brunnen, knä-
böjer och gråter. Ridån stängs. Jag vill gråta, tar fram 
näsduken och är knappast den enda.

Besök i Bahtsisarai
Det hade gått nästan 30 år och mycket hade hänt i 
mitt liv. När jag och min mor tillsammans fyllde 130 år 
reste vi till Jalta på Krim. En utfärd gick till Bahtsisarai 
för att bese khanens palats. Jag mindes baletten och 
var nyfiken.

Jag minns inte vad jag då mindes, och minns inte 
nu heller så väl vad jag såg. Minns inte om jag väntade 
att få se springbrunnen, om den fanns eller inte. Jag 
tog bilder. Guiden berättade säkert om kanatet Krims 
olika skeden och Pusjkins poesi. Vi kom till ett mindre 
rum, och där invid väggen fanns Bahtsisarais spring-
brunn! Historien är alltså sann. I springbrunnens övre 
skål fanns två rosor, den ena röd, den andra vit. Gui-
den berättade, jag minns det väl, att i skålen fanns all-
tid fräscha rosor. Så ska det vara, tänkte jag. Jag läste 
budskapet: den passionerade kärlekens röda ros och 
den sörjande kärlekens vita. Rätt val! 

Från springbrunnens översta öppning, som påmin-
ner om en blomma, droppar vatten ut som tårar ur ett 
öga, i skålen nedanför och efterhand vidare i lägre be-
lägna skålar i evig gråt, liksom Kerim Girei sörjer sin 
älskade Maria.

Runt palatset finns gårdar och trädgårdar, träd och 
blomsterplanteringar. När jag besökte Bahtsisarai var 
jag ännu inte så intresserad av rosor, och observerade 
dem inte. Det var i oktober och den bästa blomningen 
var över. (På två av mina foton tycks ändå finnas ros-
buskar.)

En muista, mitä silloin muistin, enkä nyt kovin hy-
vin muista, mitä näin. En muista edes, odotinko näke-
väni suihkulähteen, mietinkö onko se todellinen vai 
en. Valokuvasin. Opas varmaan kertoi Krimin kaa-
nikunnan vaiheista ja Puškinin runoelmasta. Tultiin 
pienenlaiseen huoneeseen. Ja siellä, seinän vierellä oli 
Batšisarain suihkulähde! Tarina ei ole sepitettä vaan 
totta! Suihkukaivon ylimpään maljaan oli asetettu 
kaksi ruusua, toinen punainen ja toinen valkoinen. 
Opas kertoi, muistan hyvin, että siinä on aina tuorei-
ta ruusuja. Niin pitääkin olla, ajattelin. Luin viestin: 
intohimoisen rakkauden punaruusu ja surevan rak-
kauden valkoinen. Oikein valitut ruusut!

Suihkulähteen ylinnä olevasta, kukkaa muistut-
tavasta aukosta vesi pusertuu tipoittain ulos, samal-
la tavalla kuin kyynel silmästä, ja putoaa alapuolella 

Ruusupensaita punaisten 
kukkien takana seinän edessä.

Rosbuskar vid väggen bakom 
de röda blommorna.

Näkymä ikkunasta alas puutarhaan. / Vy mot trädgården från ett fönster.
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olevaan maljaan ja siitä eteenpäin aina vain alempa-
na oleviin maljoihin. Se itkee ikuisesti samalla tavalla 
kuin Kerim-Girei itkee menetettyään rakastamansa 
Marian. 

Palatsin ympärillä on pihoja ja puutarhoja, puita 
ja kukkaistutuksia. Kun kävin Batšisaraissa, en vie-
lä ollut ihmeemmin kiinnostunut ruusuista, joten en 
pannut niitä merkille. Oli lokakuu ja paras kukka-aika 
ohi. (Kahdessa valokuvassani näyttäisi kuitenkin ole-
van ruusupensaita.)

Muutama vuosi sitten katselin Jaltan-matkan valo-
kuvia. Suihkulähde ja ruusut olivat silloin tällöin pa-
lanneet mieleeni, ja halusin nähdä kuvat. Jäin miet-
timään, olisiko tästä jutun aiheeksi, semminkin kun 
värit kuvissa ovat kutakuinkin säilyneet. Batšisaraissa 
käynnistäni on jo yli 20 vuotta! ja sinä aikana on elä-
mässäni tapahtunut paljon.

 
Puškinin runoelma
Batšisaraissa tapahtunut murhenäytelmä tunnetaan 
runoilija Aleksandr Puškinin (1799–1837) kertovan 
runoelman ansiosta. Hän toi sen kirjallisuuteen. Ol-
lessaan vuodesta 1820 karkotettuna Etelä-Venäjälle 
runoilija matkusteli Krimin niemimaalla. Hän kävi 
silloin Batšisaraissa ja vieraili kaanien palatsissa. Se 
mitä hän näki, ruokki hänen mielikuvitustaan, ja kun 
oli nähnyt murhenäytelmän tapahtumapaikan hänen 
oli mahdollista sijoittaa tapahtumat aitoon ympäris-
töön. Erityisesti suihkulähde, Kyynelten lähde, tun-
tuu koskettaneen hänen runoilijansydäntään. Mutta 
myös nyt autio, hylätty palatsi ja sitä ympäröivä puu-
tarha inspiroivat häntä. Tarinan Puškin tunsi entuu-
destaan. ”Batšisarain suihkulähde” -runoelmansa 
hän kirjoitti Odessassa ja se julkaistiin vuonna 1824. 

Puškin aloittaa teoksensa kertomalla päähenkilöis-
tä ja heidän tunteistaan, siitä mitä heille tapahtuu sen 
jälkeen kun puolatar on tuotu haaremiin. Maria ja Za-
rema ehkä saivat häneltä nimensä. Puškin tavallaan 
menee henkilöittensä sisälle tuntemaan ja ymmärtä-
mään heitä. – Puškinia pidetään etevänä ihmissielun 
tuntijana; näin etenkin hänen myöhemmissä teoksis-
saan.

Monta runosäettä saavat osakseen myös haaremin 
kaltereiden taakse suljetut naiset, joita tarkkasilmäi-
nen ja -korvainen eunukki vartioi. Naiset pitkästyvät 
joutilaisuudessa ja ovat masentuneita, koska isäntä ei 
enää välitä heistä. Tällaista ei aikaisemmin ole tapah-
tunut. Heistä on kuin heidän kauneutensa, koko hei-
dän elämänsä, kuluisi hukkaan. 

Haaremissa on hiljaista ja kaikki nukkuvat, pait-
si Zarema, joka koston ajatus rinnassaan avaa hiljaa 
oven ja hiipii Marian huoneeseen. Eunukki on torkah-
tanut.

Maria on kuollut. Zarema hukutettu syviin vesiin. 
Girei suree ja itkee, ja unohtaakseen hän lähtee mie-
hineen kauas, ryöstöretkille. Mutta hänen tuskansa ei 
hellitä. Palattuaan kotiin hän teettää syrjäiseen paik-
kaan haaremissa Marian muistoksi marmorisen suih-
kukaivon, jossa vesi valukoon hänen kyyneltensä ta-
voin ikuisesti.

”Batšisarain suihkulähde” on oikeastaan matka-
kertomus, joka kertoo kirjoittajansa vaikutelmista pa-
latsissa, jossa 300 vuotta aiemmin oli eletty tragedia. 
Puškin kulkee sen autioissa huoneissa ja kuvittelee 
sinne elämän, joka tosin on ilotonta, mikä ei liene ou-
toa, kun asukkaiden elämä on joutunut kriisiin ja il-
massa on selvästi aistittavaa uhkaa. Se ei ollut pelkkää 
uhkaa. Tunnelma ei myöhemminkään tule valoisam-
maksi.

Ulkona tuoksuvat ruusut ja satakielet laulavat, 
suihkukaivoissa vesi solisee ja välkehtii, taivaalla lois-
taa kuu joka luo maahan himmeää valoaan. Tällaiset 
kuvailut toistuvat runokertomuksessa, ja ne ovat vas-
takohta sille millaista on seinien sisäpuolella. Ympä-
ristön kauneus on varmaan tarkoitettu luomaan mil-
jöö 1500-luvun Batšisaraille, mutta myös runoilijalle 
itselleen ja hänen lukijoilleen: Puškinin aikana on yhä 
samanlaista kuin kauan sitten. Puškin käyskelee yk-
sikseen hylätyssä puutarhassa ja palatsissa, ja ottaa 
vastaan aistivaikutelmia. 

Hän näkee varmaan myös sen suihkukaivon, joka 
on hyvin samanlainen kuin se joka on sisällä haare-
min nurkassa. Se on ehkä Marian haudalla ollut muis-
tomerkki: Krimin päädyttyä osaksi Venäjää se kuu-
luu siirretyn pihan laidalle. Miksi sinne? – Voisi uskoa, 
että Girei oli teettänyt itselleen kaksi Marian muiste-
lupaikkaa. – Ulkona olevaa suihkukaivoa reunustavat 
puut ja pensaat. Ehkä Puškin muistelee sitä kertoes-
saan solisevista suihkulähteistä ja lehvistössä laula-
vista satakielistä. Suihkukaivoja saattoi olla muitakin; 
vesi kuuluu islamilaiseen puutarhaan.

Runoelma melkein tuoksuu ruusuille. Niin paljon 
Puškin niistä puhuu. Ruusuja saattoi hyvinkin hänen 
käyntinsä aikaan siellä kasvaa. Pensasruusut kun ei-
vät helposti häviä. Palatsin puutarhoihin niitä oli var-
maan aikoinaan istutettu, sillä Krimin kaanikunta 
kuului islamilaiseen maailmaan, jossa ruusuja suosit-
tiin. Satakieliä varmasti oli seudulla ja uskollinen kuu 
loisti taivaalla tähtien tarhoissa, ja näin on yhä. Mut-
ta mahtoivatko suihkulähteet toimia hylätyssä puu-

För något år sedan tittade jag på Jalta-resans bilder. 
Jag hade nu och då kommit ihåg springbrunnen och 
rosorna och ville se bilderna. Jag tänkte att här kanske 
fanns stoff till en artikel, fotona hade ju ännu rätt bra 
färger. Det är över 20 år sedan jag var i Bahtsisarai och 
mycket har hänt sedan dess.

Pusjkins poesi
Tragedin i Bahtsisarai är bekant genom poeten Alex-
andr Pusjkins (1799-1837) diktverk. När han från år 
1820 var förvisad till Södra Ryssland reste han om-
kring på Krim. Han besökte då khanens palats i 
Bahtsisarai, hans fantasi fick näring och efter att ha 
sett platsen för tragedin kunde han placera händelser-
na i äkta miljö. Speciellt tycktes Tårarnas springbrunn 
ha berört hans diktarhjärta. Men han blev även inspi-
rerad av det nu öde palatset med omgivande trädgård. 
Historien kände Pusjkin från tidigare. Dikten Spring-
brunnen i Bahtsisarai skrev han i Odessa. Den publi-
cerades år 1824.

Pusjkin berättar först om huvudpersonerna och de-

ras känslor, vad som händer dem efter det att pols-
kan har hämtats till haremet. Kanske Pusjkin gav dem 
namnen Maria och Zarema och han tränger in i per-
sonligheterna, som han är känd för att göra i synner-
het i sina senare verk.

Med många verser besjungs även haremsdamerna 
bakom gallren, bevakade av den skarpsynta och ly-
hörda eunucken. Kvinnorna långleds då husbonden 
inte längre bryr sig om dem. Det har inte hänt tidi-
gare och det känns som om deras skönhet och hela liv 
skulle vara förgäves.

Det är tyst i haremet och alla utom Zarema sover. 
Med hämnd i sinnet öppnar hon tyst dörren till Ma-
rias rum. Eunucken har slumrat till.

Maria är död, Zarema dränkt. Girei sörjer. För att 
glömma beger han sig med sina män på plundrings-
tåg. Men smärtan består. När han återvänt låter han 
göra en springbrunn i marmor på en avsides plats i ha-
remet till Marias minne. I springbrunnen ska vattnet 
droppa för evigt, liksom hans egna tårar.

Springbrunnen i Bahtsisarai är egentligen en rese-

Rakkauden ruusut Kyynelten lähteen maljassa. / Kärlekens rosor i Tårkällans skål.
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självklart. Men han gav ändå inte rosor och näkter-
galar samma betydelse som de persiska poetiska fi-
losoferna: näktergalen älskar rosen passionerat, men 
rosen bryr sig inte, och det leder till älskarens offerdöd 
på taggarna.

Lite historia
Kanatet Krim blev en del av Turkiet år 1478. Tatarerna 
flyttade i början av 1500-talet sin huvudstad från Sa-
laciq till Bahtsisarai och där byggdes khanens residens 
år 1517. Ryssland förde krig med Turkiet flera gånger, 
och som resultat anslöts halvön Krim till Ryssland år 
1783. Tatarernas ställning torde ha försvårats. Även 
slottet förföll. Efter Sovjetunionens sönderfall blev 
Krim en autonomisk del av Ukraina. Kanatets palats i 
Bahtsisarai är ett turistmål med Tårarnas springbrunn 
som den mest kända sevärdheten. Man lär ha renove-
rat palatset. Då jag besökte platsen för över 20 år sedan 
visade man troligen endast en liten del av det.

På ett stort område omgivet av murar finns huvud-
byggnaden med boningsrum och harem, moské, be-
gravningsplats och trädgårdar. Kanske har man plan-
terat flera rosor i trädgårdarna. Guiden berättar även 
nuförtiden för turisterna kanatpalatsets historia och 
om Marias, Zaremas och Gireis tragiska öden. Och 
om Alexandr Pusjkins odödliga diktverk. Guiden för 
turisterna till Tårarnas källa som i mångas ögon kan 
se rätt anspråkslös ut, men intimiteten kan ändå få tu-
risten att tankfullt stanna upp. 

tarhassa? Runoilijan mielikuvitukselle ei ole mikään 
temppu herättää ne eloon.

Veden solina ja ruusujen tuoksu saavat runoilijan 
ajattelemaan unohdusta, ja hän joutuu tahtomattaan 
oudon, kiihkeän tunteen valtaan: hänestä on kuin 
hän hänen edessään vilahtaisi nuori nainen. Maria-
ko? Vai Zarema? Tätä näkyä hän jää miettimään. Se 
saa hänet ikävöimään muuatta tuntemaansa naista.

Runokertomuksen lopussa Puškin istuu Salgirjo-
en rantakalliolla muistelemassa ja katselemassa ym-
pärilleen. Hän ylistää Krimin eli Taurian maisemien 
kauneutta. Hän, matkamies, ratsastaa vuoritietä, joka 
seurailee joen uomaa, ja saapuu Aju-Dagin jyrkänteen 
luo, lähelle merta. Taitaa olla onnellinen.

Puškinin muuan puolalainen tuttava oli kertonut, 
että kauan sitten olivat tataarit ryöstäneet hänen su-
kulaisensa ja vieneet kaanin haaremiin Krimille. Pa-
latsissa sattuneesta murhenäytelmästä oli myös tul-
lut suullista kansanperinnettä Batšisarain seudulla. 
Puškin mainitsee runokertomuksessaan, että nuoret 
naiset laulavat laulua, joka kertoo tarinan. He nimit-
tävät suihkukaivoa Kyynelten suihkulähteeksi. Ru-
noilija oli kiinnostunut kansanrunoudesta, saduista ja 
lauluista, ja myöhemmin hän jopa keräsi kansanpe-
rinnettä ja muokkasi joitakin satuja kaunokirjalliseen 
asuun. 

Puškin oli aikalaiskirjailijoiden tapaan romantikko, 
mutta hänen katsotaan myöhemmässä tuotannos-
saan ennakoineen realismia. Euroopan kaunokirjal-
lisuudessa haaveiltiin samoihin aikoihin kaukaisista 
itämaista. Krimillä, tataarien mailla, ollessaan Puškin 
oli orientissa, joten islamilaiseen kulttuuriin kuulu-
van kuvaston käyttö oli itsestäänselvyys. Puškin ei 
kuitenkaan anna ruusulle ja satakielelle samanlaista 
symbolimerkitystä kuin kuuluisat persialaiset runoi-
lijafilosofit: satakieli rakastaa intohimoisesti ruusua, 
joka siitä ei välitä, mikä johtaa rakastajan uhrikuole-
maan piikeissä. 

Hieman historiaa
Krimin kaanikunnasta tuli osa Turkkia vuonna 1478. 
Tataarit muuttivat 1500-luvun alkupuolella pääkau-
punkinsa läheisestä Salaciqista Batšisaraihin, jonne 
rakennettiin, orjatyönä, vuonna 1517 kaanille resi-
denssi. Venäjä kävi Turkin kanssa useita sotia, joiden 
yksi tulos oli Krimin niemimaan liittäminen Venäjään 
1783. Tataarien asema lienee vaikeutunut. Linnakin 
rappeutui. 

Kun Neuvostoliitto lakkasi olemasta, syntyi muiden 
muassa Ukrainan valtio, johon Krimin niemimaa ja 

sen mukana Batšisarai kuuluvat. Kaanikunnan palatsi 
on turistikohde ja Kyynelten suihkulähde sen tunne-
tuin nähtävyys. Palatsissa kuuluu tehdyn kunnostus-
töitä. Käydessäni siellä yli 20 vuotta sitten, Neuvos-
toliiton aikaan, vierailijoille nähtävästi esiteltiin vain 
pieni osa kohteesta. 

Muurien ympäröimällä laajalla alueella sijaitse-
vat päärakennus asuinhuoneineen ja haaremeineen, 
moskeija, hautausmaa sekä puutarhoja. Puutarhoihin 
on ehkä istutettu lisää ruusuja. Myös nykyisin opas 
kertoo turisteille kaanikunnan ja palatsin historiasta 
ja Marian, Zareman ja Girein murheellisesta kohta-
losta. Ja Aleksandr Puškinin kirjoittamasta kuolemat-
tomasta runoelmasta. Hän vie heidät Kyynelten läh-
teen luo, joka monen silmissä saattaa näyttää kovin 
vähäpätöiseltä, mutta jonka intiimiys voi kuitenkin 
pysähdyttää ja tehdä mietteliääksi. 

skildring som berättar om författarens intryck av pa-
latset som 300 år tidigare upplevt en tragedi. Pusjkin 
vandrar i de öde rummen och föreställer sig liv, dock 
glädjelöst på grund av den hotande krisen som sedan 
utlöses.

Ute doftar rosorna och näktergalarna sjunger, vatt-
net porlar och blänker i springbrunnarna, månen ly-
ser upp marken med sitt bleka sken. Dessa motsat-
ser speglas i dikten, troligen för att återge stämningen 
och miljön på 1500-talet i Bahtsisarai. För Pusjkin är 
det ännu så och han vandrar där ensam och känner 
av stämningen.

Han ser säkert också den springbrunn som är myck-
et lik den inne i haremet. Det är kanske ett minnes-
märke från Marias grav. Det har kanske hamnat där 
när Krim blev en del av Ryssland. Man kan spekulera 
i att Girei lät göra två minnesplatser. Springbrunnen 
ute omges av träd och buskar. Det är kanske det Pusj-
kin minns då han berättar om porlande brunnar och 
näktergalar. Det kan ha funnits flera springbrunnar: 
vatten hör till i en islamisk trädgård.

Diktverket nästan doftar av rosor. Så mycket talar 
Pusjkin om dem. Det är mycket möjligt att det växte 
rosor där under hans besök. Buskrosor är seglivade. 
Det fanns säkert rosor i palatsets trädgårdar; kanatet 
Krim hörde till den islamska världen där rosor var po-
pulära. Näktergalarna sjöng då som nu, månen lys-
te; men fungerade springbrunnarna i den övergivna 
trädgården? Lätt återuppväcks dock porlet av en poet.

Det sorlande vattnet och de doftande rosorna får 
diktaren att exalterat framför sig se de unga kvinnor-
na och längta efter en kvinna han känner.

I slutet av diktverket sitter Pusjkin på floden Sal-
girs strandklippor. Han prisar Krims, tidigare kallat 
Tauris, skönhet. Han rider längs bergsvägen som följer 
flodfåran och kommer till Aju-Dag nära havet. Han är 
kanske lycklig.

En av Pusjkins polska vänner hade berättat att för 
länge sedan hade tatarerna rövat bort hans släkting 
och fört henne till khanens harem på Krim. Tragedin 
i palatset hade även blivit muntlig tradition i trakten 
av Bahtsisarai. Pusjkin nämner i sin diktberättelse att 
de unga kvinnorna sjunger en sång om historien och 
kallar brunnen Tårarnas springbrunn. 

Poeten är intresserad av folkdiktning, sagor och 
sånger, och senare samlar han och omarbetar folk-
lig tradition till skönlitteratur. Han var en romanti-
ker, som dock i sin senare produktion förebådade re-
alismen. På Krim var Pusjkin i Orienten, och därför 
var användandet av den islamska kulturens bildspråk 

Lähteitä / källitteratur

Pushkin Aleksandr 1999: Kertovia runoelmia 
(suomentanut Aarno Saleva). Artipictura Oy. 
Espoo.
Artikkeleita tietosanakirjoista:
Tietosanakirja. 1908–19. Tietosanakirja-osake-
yhtiö. Helsinki.
Facta.1969–71. Tietosanakirja Oy–WSOY. Hel-
sinki.
Spectrum tietokeskus. 1971-81. WSOY. Helsinki.
Wikipedia. Internet.

Ulkona oleva suihkulähde pensaiden varjossa. 
Springbrunnen ute i buskarnas skugga.
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	 eadheading-käsitteellä ei ole suomalaista vasti- 
	 netta. Sen voisi kääntää sanalla kuihdukas-
karsinta tai -poisto, kukkienkarsinta tai kukkapoh-
jienpoisto. Sillä tarkoitetaan toimenpidettä, jossa re-
montoivista eli toistuvasti kukkivista ruusupensaista 
leikataan kuihtumaisillaan olevat kukat pois. Näin 
menetellen lisätään ja pidennetään pensaan kukinta-
aikaa ja saadaan sen ympäristö pidettyä siistinä ros-
kaavista terälehdistä. 

Ruusupensas alkaa luontonsa mukaisesti heti ku-
kintansa loputtua tuottaa kiulukoita/siemeniä. Kun 
siementuotanto on käynnistynyt pensas tietää vii-
saudessaan, ettei sen tarvitse enää kukkia, tehtävä 
suoritettu. Suku jatkuu! Kun nyt ahne ruusuihminen 
puuttuu luonnon kulkuun leikkaamalla pois lakas-
tumaisillaan olevat kukat, säästyykin siementuotan-
toon tarkoitettu energia uusien nuppujen muodosta-
miseen, alkaa uusi kukintajakso. 

Kuihtuva kukka on poistettava mahdollisimman 
varhaisessa vaiheessa jo ennen terälehtien irtoamista. 
Kukkavarsi leikataan poikki ulospäin pensaasta suun-
tautuvan silmun yläpuolelta, näin pensas pysyy ilma-
vana. Nuorista pensaista ja heikoista varsista voi nap-
sasta pois pelkän kukan. Nämä leikkaustoimenpiteet 
vahvistavat versoja ja edistävät pensaan hyvinvointia 
ja terveyttä. Kukkien karsinta on lopetettava ajoissa, 
n. 6 – 7 viikkoa ennen pakkasia, koska pensaassa pi-
tää myös olla kiulukoita. Kiulukoilla on tärkeä tehtävä 
viestittää ruusulle talven tulosta, valmistautumisesta 

talvilepoon, kestämään tuiskut ja pakkaset. 
Deadheading´ia, kiulukka-aiheiden karsintaa, on 

tarpeetonta tehdä kerran kesässä kukkiville ruusu-
pensaille kuten luonnonruusuille ja vanhanajan pen-
sasruusuille. Näiden kiulukat koristavat syys- ja tal-
vipuutarhaa, ruokkivat lintuja ja oravia ja joskus jopa 
ihmistäkin.

Paras ja suositeltavin ajankohta kuihdukkaiden 
karsinnalle ja uusintalannoitukselle on heti ensim-
mäisen kukintajakson yhteydessä. Gudrun Manell 
mainitsee kirjassaan ’Ruusut’ deadheadingin ja 
suosittelee sitä mm. ’Aloha’ ja ’Golden Wings’ -ruu-
suille. Kanadalaisessa ruusukirjassa suositellaan dea-
dheadingia mm. seuraaville ruusuille: ’Blanc Double 
de Coubert’, ’Graham Thomas’, ’Jens Munk’, ’Martin 
Frobisher’, ’Henry Hudson’, ’Morden Blush’ ja ’Cen-
tennial’, ’Thérèse Bugnet’, ’Snow Pavement’. Kokeil-
kaa harkiten omilla ruusuillanne. 

Meilahden rosariumin ruusupensaat olivat 4. elo-
kuuta 2009 tosi hyvässä kasvussa ja täynnänsä vih-
reitä, pulleita kiulukoita, kun Helsingin paikallisryh-
mä kokoontui kitkemään rikkaruohoja ja tapailemaan 
tuttuja. Mutta ihmeeksemme ruusunkukat olivat alu-
eella yhden käden sormilla laskettavissa! Parhaana 
kukinta- ja kasvukautena kuukauden väli heinä- elo-
kuussa on nähtävästi hoidon kannalta liian pitkä aika. 
Siellä olisi pitänyt harjoittaa ennen kaikkea kuihduk-
kaiden karsintaa heti ensimmäisen kukintajakson jäl-
keen. 

Tässä yheydessä en malta olla kertomatta englan-
tilaisen dekkarikirjailija Reginald Hill´in ruotsiksi 
käännetystä kirjasta ’En dans på rosor’, kustantaja 
Minotaur (Akateeminen kirjakauppa, 7,50 €). Kirjan 
rakenne kiinnostaa ruusuihmistä enemmän kuin ri-
kosjuoni. Kirjan 30 lukua on nimittäin otsikoitu ruu-
sujen nimillä ja ko. ruusun lyhyellä selostuksella. Kir-
jailija leikittelee myös lukijan kanssa; luvun sisältö on 
piilotettu ovelasti ruusun nimeen. Voi ehkä aavistaa, 
mitä otsikoiden ’Moonlight’, ’Nemesis’ tai ’Innocence’ 
taakse kätkeytyy. Kirjan alkuperäinen englanninkie-
linen nimi onkin yllätys, yllätys: ’Deadheads’. 

Ensimmäisen luvun otsikko on ’Mischief’ (teeris-
teymä, korallin-lohenpunainen, tuoksu makeahko, erin-
omainen puutarharuusu, altis mustalaikkutaudille). Siinä 
Rosemontin kartanon omistajatar Mrs Florence Al-
dermann kertoo 11-vuotiaalle sisarenpojalleen juurta 
jaksaen, miten ja miksi deadheading tehdään, ja lu-
vun loppupuolella Mrs Aldermann näyttää kädestä 
pitäen Patrickille kuinka prosessi suoritetaan perin-
tönä saadulla, puhtaalla, terävällä puutarhurinveitsel-
lä. Huh! Toimenpide on kuvattu niin seikkaperäises-
ti, ettei jää epäilyäkään siitä etteikö Reginald Hill ole 
yksi meistä.

o
	 et engelska uttrycket deadheading har inget mot- 
	 svarande ord på finska eller svenska. Det är en 
procedur där man på remonterande rosenbuskar 
avlägsnar blommor som håller på att vissna. Därmed 
ökas och förlängs blomningen och kronbladen skrä-
par inte ned omgivningen. Till remonterande ros-
gruppen klassificeras moderna buskrosor och deras 
släktingar tehybrid- och floribundarosor.

När busken slutat blomma börjar den sin natur tro-
gen utveckla nypon och frön. När frösättningen är 
i full gång vet rosen i sin visdom: ”Nu behövs inga 
blommor mera. Jag har gjort min plikt. Fortplantning-
en är tryggad”. När den girige rosmänniskan blandar 
sig i spelet och avlägsnar vissnande blommor ökar 
remonteringen emedan den energi som var ägnad 
fröbildning används nu i stället till nya knoppar och 
blommor.

De vissnande blommorna skall avlägsnas innan 
kronbladen börjar falla. Märk! sax får inte användas! 
Den blommande grenen skall beskäras ovanför ett ut-
åtväxande blad. Från unga och veka stjälkar knipsas 
endast blomman. Härmed förstärks grenverket och 
busken blir luftigare och friskare. Det är viktigt att 
upphöra med deadheading 6 – 7 veckor innan frosten 
biter. Busken måste nämligen även bära nypon. Ny-

ponen har en viktig uppgift att signalera busken om 
vinterns ankomst så att den kan bereda sig för vinter-
vila och härda sig mot köld och frost. 

Deadheading skall inte tillämpas på vildrosor eller 
engång blommande buskrosor. Dessa rosor har att-
raktiva nypon som fröjdar vårt öga och bjuder föda 
åt fåglar och ekorrar. Så dessa buskar får behålla sina 
nypon som höst- och vinterdekoration i trädgården. 

Man skall börja med deadheading och tillskotts-
gödsling genast efter den första blomningsperioden. 
Det är ju allmänt känt att avlägsna rabattrosornas 
vissna blommor men vilka buskrosor behöver putsas? 
Man kan ju försiktigt pröva sig fram. Gudrun Ma-
nell skriver om deadheading i sin bok ’Rosor’ en bok 
av rosvänner för rosvänner. Där rekommenderar hon 
deadheading för bl.a. ’Aloha’ och ’Golden Wings’. En 
kanadensisk rosenbok nämner i sin tur följande rosor 
lämpliga för deadheading: ’Blanc Double de Coubert’, 
’Graham Thomas’, ’Jens Munk’, ’Martin Frobisher’, 
’Henry Hudson’, ’Morden Blush’ och ’Centennial’, 
’Thérèse Bugnet’, ’Snow Pavement’. 

Helsingfors lokalgrupp samlades den 4 augusti 2009 
i Mejlands rosarium för att rensa rosenrabatter och 
träffa vänner. Alla nyplanterade rosor hade vuxit till 
sig och bar massor av stora gröna nypon. Men under-
ligt nog lyste blommorna med sin frånvaro; man kun-
de ha räknat de enstaka blommorna med sina fingrar. 
Tydligen borde vi under julimånad träffas oftare och 
ta bättre hand om rosorna i Mejlands rosarium. 

I detta sammanhang kan jag inte låta bli att berätta 
om Reginald Hill´s deckare ’En dans på rosor’ (Mi-
notaur / Akademiska bokhandeln 7,50 €). Bakpär-
mens referat beskriver boken som ”pusseldeckarfinur-
lig”. Rosenvännen kan hitta många intressanta pus-
selbitar i boken som slår det kriminella ur brädet. Bo-
kens 30 kapitel har rubriker bestående av olika rosors 
namn samt en kort beskrivning av denna ros. Förfat-
taren leker kurragömma med läsaren; kapitlets inne-
håll är lurigt gömt i rosens namn. Man kan nästan 
gissa vad ’Moonlight’, ’Nemesis’ eller ’Innocence’ syf-
tar på. Surprice! surprice! Bokens engelska namn är 
’Deadheads’. 

Första kapitlets titel är ’Mischief’ (Tehybridros, kor-
all- och laxrosa, söt doft, utmärkt trädgårdsros, mottag-
lig för svartfläckssjuka). Där redogör ägarinnan av Ro-
semont Mrs Florence Alderman grundligt för sin 
11-årige systerson varför man utövar deadheading. I 
slutet av kapitlet visar hon handgripligt hur man gör 
det med den av morbror Eddie ärvda vassa trädgårds-
kniven. Reginald Hill beskriver proceduren så grund-
ligt att han måste vara en av oss. 

DEADHEADING
Teksti / Text Hillevi Byman
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Tausta
’Lumo’ on kasvanut ’Applejack’-ruusun avopölyttei-
sestä siemenestä. Siemenet kerättiin 1993 Minnesota 
Landscape Arboretumin ruusukokoelmasta. ’Apple-
jack’ (Griffith Buck, 1973) on suosittu pensasruusu 
Yhdysvalloissa ja Kanadassa. Sen perimässä on mm. 
omenaruusua (R. rubiginosa), R. laxaa sekä teehybri-
deitä.

’Lumo’ muistuttaa neidonruusua, minkä vuoksi 
se vietiin aluksi Alba-ryhmään. On ainakin teorias-
sa mahdollista, että siitepölyvanhempana on ollut jo-
kin neidonruusu. Koska risteymä on monimutkainen, 
’Lumo’ on kuitenkin parasta luokitella puistoruusuk-
si, Rosa Puistoruusu-ryhmään (ruots. modern bus-
kros, engl. modern shrub rose).

Pensas
Pensas on pystykasvuinen ja noin 2 metriä korkea. 
Maasta nousee vankkoja haaroja, joihin kasvavat pit-
kät sivuoksat. Kuori on tumman punaruskea, piikit 
ovat kookkaita ja leveätyvisiä ja niitä on harvaksel-
taan koko haaran mitalta. Lehdet ovat keskikokoiset, 
himmeäpintaiset, tumman sinivihreät. Etenkin pilvi-
sellä säällä lehdet näyttävät lähes sinisiltä. 

Syysväritys on kirjava, sillä pensaassa on yhtä aika 
vihreitä, keltaisia ja pronssinvärisiä lehtiä. 

Kukat ja kukinta
Kukinta alkaa Etelä-Suomessa kesä-heinäkuun vaih-
teessa ja kestää 2-3 viikkoa. Nuput ovat pyöristyneet, 
ruusunpunaiset tai joskus tummahkon punaiset. Ku-
kat ovat litteät, noin 10 cm leveät, niissä on kolme te-
rälehtikerrosta. Väri on mustialanruusun tyyppinen 
lämmin vaaleanpunainen. Terälehtien värityksen voi-
makkuus vaihtelee vuosittain sääolojen mukaan: läm-

Bakgrund 
’Lumo’ kommer från en fri pollinering från rosen 
’Applejack’. Frön samlades 1993 från rosensamlingen 
i Minnesota Landscape Arboretum. ’Applejack’ (Grif-
fith Buck, 1973) är en populär buskros i USA och Ka-
nada. I dennas bakgrund finns bl.a. äppelros (R. rubu-
ginosa), R. laxa samt tehybrider.

’Lumo’ påminner om en albaros, för den skull för-
des den först till Alba-gruppen. Det är åtminstone i 
teorin möjligt, att fröpollinationsföräldern kan vara en 
albaros. Eftersom korsningen är komplex, är det kan-
ske ändå bäst att klassificera  ’Lumo’ som en buskros, 
moderna buskrosgruppen.

Busken
Busken är högväxt, och ca 2 m hög, Den växer med 
stadiga grenar, från dessa växer långa sidogrenar. Bar-
ken är rödbrun, taggarna är stora, och breda vid basen 
och de finns längs hela grenen. Bladen är medelstora, 
matta, mörkt blågröna. Vid mulet väder verkar bladen 
nästan blåa.

Höstfärgen är brokig, eftersom busken samtidigt 
har gröna, gulaktiga och bronsfärgade blad.

Blommor och blomning
Blomningen börjar i Södra-Finland i månadsskiftet 
juni-juli och räcker 2-3 veckor. Knopparna är rundade, 
rosenröda eller ibland mörkt röda. Blomman är platt, 
ca 10 cm bred, den har tre lager med kronblad. Färgen 
påminner om mustialarosens typiska varmt ljust röda 
färg. Färgen på kronbladen växlar beroende på väder-
leksförhållandena: varma somrar verkar blommorna 
ljusare och åtminstone i slutskedet nästan vita, vissa 
somrar (såsom 2009, då försommaren var kylig) kom-
mer den ljust röda färgen fram kraftigare. Ståndarna 

Rosa ’Lumo’
Teksti Pirkko Kahila, Text Pirkko Kahila, översättning Inger Kullberg
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piminä kesinä kukat näyttävät vaaleilta ja varsinkin 
loppuvaiheessa lähes valkoisilta, joinakin kesinä (ku-
ten 2009, jolloin alkukesä oli viileä) vaaleanpunaisuus 
tulee esille voimakkaasti. Heteet ovat kullankeltaiset 
ja ruskettuvat pian kukan avauduttua. Kukat tuoksu-
vat miedosti, leikkoruusumaisesti. Kiulukoita muo-
dostuu niukasti. Ne ovat päärynämäisiä ja punaisia ja 
kypsyvät myöhään syksyllä.

Käyttö ja hoito
Kookas ’Lumo’-pensas sopii lähinnä yksittäiskasviksi 
puutarhaan. Jos tontti on suuri, muutamasta pensaas-
ta saa näyttävän ryhmän tai rivin. ’Lumoa’ voi koettaa 
kasvattaa myös köynnösruusun tapaan seinustalla tai 
antaa sen kiivetä vanhaan omenapuuhun.

Katekankaassa kasvavat koepensaat eivät ole muo-
dostaneet lainkaan juurivesoja. Avomulloksessa juu-
rivesoja kasvanee jonkin verran, mutta todennäköi-
sesti ei kiusallisia määriä.

’Lumo’ on muhevan ja samalla läpäisevän maan 
ruusu. Karussa maassa siitä tulee harvahaarainen ja 
jopa kituvan näköinen. Tiiviin savimaan päälle kan-
nattaa tehdä kunnon kumpu hiekkaisesta mullasta. 
Maan pH saisi olla 6 – 7, joten maa on hyvä kalkita tar-
vittaessa.

’Lumo’ pitää ja hyötyy lannoittamisesta. Keväällä 
kasvun päästyä vauhtiin juuristoalueelle levitetään 
typpeä sisältävää yleislannoitetta tai hyvää lantakom-
postia – määrät riippuvat maan luontaisesta kasvu-
kunnosta ja selviävät kokeilemalla. Lannoitekastelu 
nuppujen kasvaessa voi olla hyvä keino saada upea 
kukinta. Ylipäänsä kastellaan, jos alkukesällä on kui-
vaa. Elokuun alussa annetaan typetöntä syyslannoi-
tetta.

’Lumoa’ suositellaan alustavasti menestymisvyö-
hykkeille I – III. Varsinkin alkuvuosina varret on syy-
tä suojata kevättalven kuivattavalta auringolta säkki-
kankaalla tai varjostusverkolla. Pitkään jatkuva kova 
pakkanen tai edestakaisin sahaavat talvilämpötilat 
rasittavat pensasta ja se kuivattaa versonkärkiä ja jos-
kus kokonaisia haarojakin. Siistimisleikkaukset ovat 
siis keväisin tarpeen.

’Lumossa’ ei ole havaittu mitään erityistä tauti- tai 
tuholaisalttiutta. Sellaisina kasvukausina kun musta-
laikkupaine on ollut huomattavan suuri ja lähellä on 
kasvanut sairastuneita muita ruusuja, koe-Lumojen 
lehtiin on tullut jonkin verran laikkuja loppukesällä. 

är guldgula och blir snabbt bruna efter att blommar 
öppnat sig. Blommorna har mild doft, som snittrosor.

Nypon bildas knappt. De är päronformade och röda 
och mognar sent på hösten.

Användning och skötsel
Den storvuxna ’Lumo’ passar närmast som solitär i 
trädgården. Ifall tomten är stor, får man av några bus-
kar en fin grupp eller rad. Man kan pröva att odla 
’Lumo’ som klängros mot en vägg eller låta den klätt-
ra i ett äppelträd.

De buskar som vuxit under täckning har inte bildat 
rotskott. De buskar som växer öppet i mullen bildar 
lite rotskott men troligen inte i besvärande grad.

’Lumo’ är en ros för bördig och genomsläpplig 
mark. I karg jord blir den gles och ser t.o.m. lidande 
ut. I tät lerjord lönar det sig att göra en ordentlig grop 
med sandblandad jord. pH-värdet bör vara 6-7, kalka 
jorden vid behov.

’Lumo’ tycker om och drar nytta av gödsling. Om 
våren när tillväxten sätter igång breds gödsel ut vid 
roten som innehåller kväve eller en bra gödselkom-
post, mängderna beror på jordens naturliga växtkraft. 
Bevattningsgödsel när knopparna bildas kan vara ett 
bra sätt att få en riklig blomning. Vattning behövs, ifall 
försommaren är torr. I början av augusti ges kvävefri 
höstgödsel.

’Lumo’ rekommenderas preliminärt för zonerna I-
III. Åtminstone de första åren är det skäl att skydda 
grenarna mot den uttorkande vårsolen med säckväv 
eller skuggväv. Långvarig köld eller hoppande tem-
peraturer tär på busken och torkar ut topparna och ib-
land hela grenar. Uppsnyggningsbeskärning är såle-
des nödvändig om våren.

Hos ’Lumo’ har inte noterats några speciella anlag 
för sjukdomar eller insektangrepp. Sådana växtsä-
songer som svartfläcksjukan har varit speciellt stort 
och i närheten har vuxit andra sjuka rosor, har på bla-
den av provexemplaren av ’Lumo’ förekommit i någon 
mån fläckar på bladen på sensommaren. 
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Moderneja, saman vuoden versoilla kukkivia ryhmäruu-

suja arvostetaan niiden remontoivan ominaisuutensa eli 

pitkän kukinta-ajan takia. Ongelmana Keski-Euroopassa 

jalostetuilla ryhmäruusuilla on kuitenkin niiden heikko 

talvenkestävyys. Kanadassa ruusujen jalostustyötä on 

tehty talvenkestävyyden parantamiseksi säilyttäen ryh-

märuusujen hyvät ominaisuudet. Talvenkestävyyttä on 

parannettu käyttämällä hyväksi Rosa arkansana-lajia. 

Parkland-sarjaksi nimettyjä ruusuja jalostetaan Mor-

denin tutkimusasemalla Manitobassa. Tutkimusase-

ma sijaitsee Winnipeg-järven eteläpuolella alueella, 

jossa vallitsee mantereinen ilmasto. Kesät ovat lämpi-

miä, kuivia ja pitkiä ja talvet ovat kylmiä, mutta lyhyitä 

(vuoden keskilämpötila on + 4°C ja sademäärä vuodes-

sa 520 mm). Kanadan viljelyvyöhykejaotuksen mukaan 

Morden kuuluu 3-vyöhykkeeseen.

Suomessa on kiinnostusta Parkland-ruusuja kohtaan, 

koska Kanadan ja Suomen ilmastot muistuttavat toisi-

aan. Kanadassa ruusuja suositellaan vyöhykkeille 2-3. 

Kanadassahan vyöhykejako on toisinpäin kuin meillä eli 

kylmin vyöhyke on 1. Parkland-sarjan ruusut kukkivat 

saman vuoden versoilla ja kukinta kestää koko kesän. 

Ongelmana ruusuilla voivat olla sateiset kesät, jolloin 

terälehdet ränsistyvät nopeasti. Näitä ruusuja viljellään 

kotimaassaan omajuurisina, jolloin maanpäällisten ver-

sojen paleltuminenkaan ei ole kasveille turmiollista. La-

jikkeita on saatavilla jo toistakymmentä:

‘Adelaide Hoodless’, ‘Cuthbert Grant’, ‘Hope for Hu-

manity’, ‘Morden Amorette’, ‘Morden Blush’, ’Morden 

Cardinette’, ‘Morden Centennial’, ‘Morden Fireglow’, 

‘Morden Ruby’, ‘Morden Snowbeauty’, ‘Morden Sunrise’ 

ja ’Winnipeg Parks’.

Edellytykset näiden ruusujen menestymiselle Suo-

messa ovat olemassa, mutta ruusujen kestävyydestä 

Pohjois-Suomessa ei ole kuitenkaan vielä tutkimustietoa 

eikä menestymisestä kokemusta. 

Oulun seudun ammattikorkeakoulussa tehdyn opin-

näytetyön tavoitteena oli suunnitella ruusujen kestä-

vyyttä mittaava kenttäkoe ja selvittää mahdolliset ra-

hoittajatahot tälle tutkimukselle. Opinnäytetyössä haas- 

tateltiin myös muutamia taimistoviljelijöitä taustatieto-

jen selvittämiseksi. Taimistoista kaksi sijaitsi V-vyöhyk-

keellä.

Kestävätkö Parkland-
ruusut pohjoisessa?

Haastatteluissa taimistoviljelijät totesivat, että me-

nestyäkseen Parkland-ruusujen tulisi olla omajuurisia,  

jolloin ne selviytyvät, vaikka niiden versot olisivat tal-

ven aikana paleltuneet. Parkland- lajikkeet menesty-

vät yleensä hyvin verrattuna vastaaviin eurooppalaisiin 

ryhmäruusuihin.

Haastatelluilla taimistoilla Parkland-ruusujen saata-

vuus vaihteli, ja niitä oli melko harvakseltaan myynnis-

sä. Vaikka ruusujen kysyntä lisääntyy koko ajan, myyn-

tikokoisten taimien saatavuus on tällä hetkellä heikko. 

Taimistojen mukaan tilanne on kuitenkin saatavuuden 

osalta paranemaan päin. 

Taimistot korostivat ruusujen kasvupaikan valinnan 

tärkeyttä. Kasvupaikan tulee olla suojaisa ja aurinkoinen 

eikä vesi saa jäädä seisomaan taimen juuristoalueelle. 

Säännöllinen kastelu on tärkeää ruusujen vastustusky-

vyn kannalta. Kuihtuneet kukat tulee poistaa jatkuvan 

kukinnan takaamiseksi. 

Suurin osa haastateltujen taimistojen saamasta asia-

kaspalautteesta on ollut hyvää ja myönteistä. Myydyin 

Parkland-ruusu on ollut `Morden Centennial`. `Adelaide 

Hoodless’ on osoittautunut kestävämmäksi kuin muut 

Parkland-ruusut. `Morden Sunrise` on ollut asiakkail-

le mieluinen lajike sen viehättävän värityksen ansios-

ta, mutta se on menestynyt huonosti. Taimistot suosit-

televat kokeilemaan muun muassa ’Adelaide Hoodless’-, 

’Morden Centennial’- ja ’Morden Fireglow’ -lajikkeita. 

Runsaslumisilla alueilla talvehtiminen ei ole ongelma, 

mutta keväällä lumen nopea sulaminen altistaa ruusut 

kevätahavalle. 

Sari Hotakainen & Anna Mari Merikukka. 2009. Ruusu-

jen talvenkestävyyskokeen suunnittelu Case: Parkland-

ruusujen menestyminen V-vyöhykkeellä. Opinnäytetyö. 

Oulun seudun ammattikorkeakoulu. 

Moderna grupprosor som blommar på årsskotten, är 

mycket uppskattade tack vare att de är remonterande 

och därmed har lång blomningstid. Ett problem finns 

dock med rosor som är förädlade i Mellaneuropa, och det 

är deras svaga vinterhärdighet. I Kanada har man föräd-

lat rosor för att förbättra vinterhärdigheten och sam-

tidigt bevara grupprosornas goda egenskaper. Vinter-

härdigheten har man förbättrat genom att dra nytta av 

arten Rosa arkansana. De rosor som ingår i Parklandse-

rien förädlas på forskningsstationen Morden i Manito-

ba. Forskningsstationen ligger söder om Winnipegsjön i 

ett område med fastlandsklimat. Detta innebär att som-

rarna är varma, torra och långa och vintrarna kalla men 

korta (medeltemperaturen under året är + 4°C och regn-

mängden 520 mm/år). Enligt den kanadensiska växtzo-

nindelningen hör Morden till zon 3.

I Finland finns intresse för Parklandrosor eftersom kli-

matet i Kanada påminner om det vi har här. I Kanada 

rekommenderas att rosor odlas i zonerna 2-3. Den ka-

nadensiska zonindelningen är omvänt vår, dvs. zon 1 är 

den kallaste zonen. Parklandrosorna blommar på årss-

kotten och blomningen pågår hela sommaren. Regniga 

somrar kan vara ett problem för rosorna eftersom kron-

bladen då snabbt blir illa medfarna. I sitt hemland odlas 

dessa rosor på egen rot och då är det ingen katastrof för 

växten fastän skott ovan marken fryser. Redan nu finns 

ett tiotal olika sorter till salu:

‘Adelaide Hoodless’, ‘Cuthbert Grant’, ‘Hope for Hu-

manity’, ‘Morden Amorette’, ‘Morden Blush’, ’Morden 

Cardinette’, ‘Morden Centennial’, ‘Morden Fireglow’, 

‘Morden Ruby’, ‘Morden Snowbeauty’, ‘Morden Sunrise’ 

och ’Winnipeg Parks’.

Det finns förutsättningar för att dessa rosor ska klara 

sig i Finland men tills vidare finns inga forskningsresul-

Klarar sig Parklandrosor 
i norr?

Sari Hotakainen, hortonomi( AMK), 
Anna Mari Merikukka, hortonomi (AMK), 
Paula Syri, lehtori, Oulun seudun ammattikorkeakoulu

tat eller någon erfarenhet av odling i Norra Finland. 

Avsikten med det lärdomsprov som utförts vid Oulun 

seudun ammattikorkeakoulu (yrkeshögskolan i Uleåborg) 

var att planera ett omfattande fältprov som mäter ro-

sornas härdighet och att utreda eventuella finansiering-

sinstanser för denna undersökning. För att ta reda på 

bakgrundsfakta ingick i lärdomsprovet också intervjuer 

med några plantskoleägare. 

Plantskoleägarna konstaterade i intervjuerna att 

Parklandrosorna bör växa på egen rot, eftersom de då 

klarar sig fastän skotten skulle ha frusit under vintern. 

Parklandsorterna klarar sig i allmänhet bra jämfört med 

motsvarande europeiska grupprosor.

Tillgången på Parklandrosor varierade hos de inter-

vjuade plantskolorna och det var ganska få som salu-

förde dem. Fastän efterfrågan på dessa rosor hela tiden 

ökar är tillgången på plantor i detta nu rätt svag. Situa-

tionen håller dock enligt plantskolorna på att förbättras.  

Plantskolorna betonade vikten av att välja rätt växtp-

lats för rosorna. Växtplatsen ska vara skyddad och solig 

och vatten får inte bli stående i närheten av plantans 

rötter. Regelbunden bevattning är viktig med tanke på 

rosornas motståndskraft, och för att garantera en konti-

nuerlig blomning ska torra blommor alltid tas bort.  

Största delen av den kundrespons som de intervjuade 

plantskoleägarna fått har varit bra och positiv. `Morden 

Centennial` har varit den mest sålda Parklandrosen och 

`Adelaide Hoodless’ har visat sig vara härdigare än övriga 

Parklandrosor. Sorten `Morden Sunrise` har på grund av 

sin förtjusande färg varit populär hos kunderna, men 

den har klarat sig dåligt. Plantskolorna rekommende-

rar att man prövar sorterna ’Adelaide Hoodless’, ’Morden 

Centennial’ och ’Morden Fireglow’. Övervintring på snö-

rika områden är inget problem, men om snön smälter 

snabbt på våren finns det risk för frosttorka.   

Sari Hotakainen & Anna Mari Merikukka. 2009. Ruusu-

jen talvenkestävyyskokeen suunnittelu Case: Parkland-

ruusujen menestyminen V-vyöhykkeellä. Opinnäytetyö. 

Oulun seudun ammattikorkeakoulu.

(Planering av vinterhärdighetsprov för rosor, Case: 

Odling av Parklandrosor inom zon V, Yrkeshögskolan i 

Uleåborgsregionen). 

Sari Hotakainen, hortonom (YH), 
Anna Mari Merikukka, hortonom (YH) 
Paula Syri, lektor, Oulun seudun ammattikorkeakoulu
Översättning Gunvor Granlund

'Adelaide Hoodless'. Foto/kuva Kajo Haapalainen 'Cuthbert Grant'. Foto/kuva Kajo Haapalainen
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	 os pitäisi valita vain yksi suosikkiruusu, olisi se  
	 ehdottomasti valamonruusu. Valinta on itsestään 
selvä, eikä sille siten pitäisi edes esittää perusteluja. 
Mutta tiedän, että perusteluja on löydyttävä, sillä niin 
paljon löytyy hyviä ruusulajikkeita, jotka eivät kos-
kaan mahdu suosikkilistoille.

Valamonruusun suurin vahvuus on sen kukinta. Jo 
yksittäinen kukka on vaikuttava: sen muoto ja värit 
ovat täydelliset. Mikään ei hyppää räikeästi silmille. 
Ilmeisesti terälehtien puna ja heteiden kelta sointuvat 
täsmälleen toisiinsa. Ja siinä on kukka yksinkertai-
suudessaan luonnon huippusuoritus. Valamonruusua 
tuskin tulisi noteerattua, jos se olisi kerrottukukkai-
nen. Silloin se joutuisi kisailemaan aivan eri sarjassa 
kuin nyt. 

Myös massaistutuksissa valamonruusun kukinta 
pääsee hyvin oikeuksiinsa. Huumaavasta massas-
ta huolimatta silmiin kiinnittyvät yksittäiset kukat. 

Pelkistettyä kauneutta suosikkilistalla
Teksti Jyri Uimonen, Taimitarhatuotannon erikoisneuvoja Puutarhaliitossa ja 

Taimistoviljelijät ry:n toiminnanjohtaja

Vaikka kukkia on melko paljon, ovat ne kuitenkin sel-
västi erotettavissa toisistaan ja yleisvaikutelma on ke-
vyt, mitä ei todellakaan voi sanoa joistakin yhtenäi-
senä väripintana kukkivista kollegoista. Valamonruu-
sun kukinta-aika jää melko lyhyeksi, mutta se ei hait-
taa, sillä niin vahvan muistijäljen se jättää.

Perinteinen kerrottukukkainen juhannusruusu tu-
lee vahvana kakkosena listalla. Syynä silläkin on ku-
kinta, mutta aivan päinvastaisella tavalla kuin vala-
monruusulla. Juhannusruusulla yksittäinen kukka voi 
olla täydellinen valkeudessaan, mutta siinä on usein 
monenlaista ikä- ja kolhuvirhettä. Sen sijaan kukin-
nan massa kiinnittää katsojan koko huomion eikä 
hän erityisemmin kohdista katsettaan yksittäiseen 
kukkaan. Ehkäpä syy juhannusruusun sijoittumiseen 
suosikkilistallani on se, että sen kukinta liittyy niin 
vahvasti oikean kesän saapumiseen. Oikullinen ke-
vätkesä on jo takana ja huumaava kukinta saattelee 

	 fall man måste välja endast en favoritros, skulle  
	 det ovillkorligen bli valamorosen. Valet är i sig själv 
klart, och det behövs inga motiveringar. Men jag vet, 
att det måste motiveras efter som det finns så många 
fina rosensorter, som aldrig ryms på favoritlistor.

Valamorosens största styrka är blomningen. Redan 
den enskilda blomman är effektfull; formen och fär-
gen är fullkomliga. Ingenting ser skrikigt ut. Uppen-
barligen harmonierar kronbladens röda färg tillsam-
mans med ståndarnas gula. Och där är blomman i sin 
enkelhet naturens topprestation. Valamorosen skulle 
knappt noteras, om den var fylld. Då skulle den ham-
na att tävla i en helt annan klass.

Också i massplanteringar kommer valamorosens-
blomning till sin rätt. Trots den bedövande mäng-
den fästs blicken vid de enskilda blommorna. Fastän 
blommorna är många, är de ändå klart avskilda från 
varandra och det allmänna intrycket blir lätt, vilket 

man inte kan säga om andra kollegor i enhetlig färg. 
Valamorosens blomningstid blir ganska kort, men det 
gör inget, så starkt minnesintryck lämnar den kvar.

Den traditionella midsommarrosen kommer som 
stark tvåa på listan. Orsaken till det är blomningen, 
men på ett helt annat sätt än hos valamorosen. Mid-
sommarrosens enskilda blomma kan vara perfekt i 
sin vithet, men där finns ofta många spår av ålder och 
skador.

Istället är det blomningens mängd som väcker tit-
tarens hela uppmärksamhet och man fäster inte upp-
märksamheten på den enskilda blomman. Kanske or-
saken till midsommarrosens placering på min favorit-
lista är det, att blomningen infaller vid den egentliga 
sommarens intåg. Den nyckfulla försommaren är re-
dan förbi och den bedövande blomningen följs snart 
av den varma högsommaren. Midsommarrosens stora 
popularitet och långa traditionella användning inver-

Renodlad skönhet på min favoritlista
Jyri Uimonen, Plantskoleproduktionens specialrådgivare vid Puutarhaliitto och 

Taimistoviljelijäts verksamhetsledare. Översättning Inger Kullberg

Juhannusruusu. Kuva/foto Lauri Simonen Valamonruusu. Kuva/foto Lauri Simonen

J I
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kohti lämmintä sydänkesää. Juhannusruusun suuri 
suosio ja käytön pitkät perinteet vaikuttavat ehdot-
tomasti sen asemaan listalla. Kun se tulee kaikkialla 
vastaan suurina ja pieninä kasvustoina, kertyy jatku-
vasti täysiä pisteitä.

Kolmas suosikkini on kohonnut listalla vaivihkaa. 
Kesämökillä ympäristöä ovat hallinneet valamon-
ruusu ja juhannusruusu. Siellä on aina kuitenkin ol-
lut pieni metsäruusuesiintymä, jonka historiasta ei ole 
tietoa. Sitkeästi se on työntänyt esiin lyhyen ajan kes-
tävät kukkansa.  Joka kesä ensimmäiset kukat ranta-
polun varrella yllättävät vaatimattomalla herkkyydel-
lään.  Metsäruusun rankkausta listallani on varmas-
tikin nostanut sen edellyttämä jatkuva kevyt hoitotyö. 
Kukintansa vastineeksi se vaatii vain hiukan muun 
kasvillisuuden harventamista, jotta se ei tukahtuisi 
vahvempien varjoon.  Samalla on varmistunut avoin 
näkymä järvelle.

Tulevaisuuden toivot
Hienojen ruusujen määrä on valtava ja monet niistä 

voisi hyvällä omallatunnolla nostaa tulevalle suosik-
kilistalle. Jollakin perusteella valintaa on tehtävä. La-
jikkeisiin liittyvät tarinat ja taustat saavat nyt tärkeim-
män osan.  Nostan mielelläni suosikkilistalle suoma-
laisen ruusunjalostuksen uudet lajikkeet ’Tove Jans-
son’, ’Lumo’ ja ’Sointu’. Peter Joyn , Pirkko Kahilan ja 
Matti Kangaspunnan pitkä ja sitkeä työ on tuottanut 
kauniin tuloksen. Heidän suorituksensa arvoa lisää se 
valtava määrä talkootyötä, jota he ovat tehneet kauan 
saattaakseen loppuun muutoin heitteille jätetyn ja-
lostusohjelman.  Tällä tavoin syntyy tärkeitä tarinoi-
ta lajikkeiden taustalle, jolloin kuluttajat herkistyvät 
hankinnoissaan näille lajikkeille. Eikä jalostusohjel-
man tarina ole lopussa. Odotettavissa on eloa monen 
ruusuihmisen suosikkilistalle. 

kar säkert på placeringen på listan. Då man möts av 
den överallt i stora eller små planteringar, samlar den 
fortsättningsvis fulla poäng.

Den tredje favoriten har kommit in på listan i smyg. 
Runt sommarstugan har valamoros och midsommar-
ros härskat. . Där har ändå alltid funnits ett litet be-
stånd av kanelros, vars bakgrund man inte vet. Segt 
har den blommat en kort tid. Varje sommar har de för-
sta blommorna vid strandstigen överraskat med sin 
anspråkslöshet. Till kanelrosens rankning på min lista 
har säkert lättsköttheten bidragit. Som tack för blom-
ningen behövs endast lite gallring av växtligheten, så 
att den inte kvävs i skuggan av de starkare. Samtidigt 
har utsikten mot sjön blivit öppnare.

Önskningar inför framtiden
De fina rosornas antal är stort och många av dem kan 
man med gott själförtroende lyfta in på den komman-
de favoritlistan. Några grunder måste man ha vid va-
let. Berättelser som hör till sorterna och bakgrunden 
blir till en allt viktigare del. Jag tar gärna fram på min 
favoritlista de nya finska sorterna av finska rosenför-
ädlare: ’Tove Jansson’, ’Lumo’ och ’Sointu’.  Peter Joys, 
Pirkko Kahilas och Matti Kangaspuntas långa och 
sega arbete har gett ett vackert resultat. Deras presta-
tionsvärde ökas av den stora mängd talkotimmar som 
de har länge har hållit på med för att få färdigt det 
förädlingsprogram som annars skulle ha gått förlorat

På detta sätt har fötts många viktiga historier om 
sorternas bakgrund, som gör att konsumenten blir 
mera intresserad av att skaffa dessa sorter. Och kan-
ske inte förädlingsarbetets saga är all ännu. Att vänta 
är livet för många rosenmänniskors favoritlista. 

Metsäruusu. 

Kuva/foto Lauri Simonen

Yhteenvedossa on kirjattu Taimistoviljelijät – Plantskole- 
odlarna ry:en vähittäismyyntitaimistojen ruusuvalikoi-
maa minulle vastanneista taimistoista. Ennakkotiedon 
mukaan heillä oli tavallista monipuolisempi valikoima.  
Pyysin tietoja erikoisesti omajuurisista ja uusista ruu-
suista. Se saattoi karsia listoja, mutta kunkin www- 
sivuilta on luettavissa tarkempaa tietoa myös lisäys-läh-
teestä. Osa vastasi laveammin ja osa suppeammin. Lista-
uksen tarkoitus on innostaa tavallista harrastajaa, koska 
harvinaisten ruusujen saanti ei ole enää vai-keaa. Vaih-
toehtoja riittää pohjoiseenkin. Mukana on jopa venäläi-
siä ruusuja Tornionlaakson taimitarhan valikoimassa. 

Joitakin kiinnostavat enemmän pitkään kukkivat 
suurikukkaiset jaloruusut tai terttukukkaiset ryhmäruu-
sut. Niistä on kahdelta suurelta mahantuontiliikkeeltä 
saatua tietoa (Kordes ja Tantau). Näiden osalta on seu-
rattava paikallistarjontaa, koska suoramyyntiä yksityi-
sille ei ole. 
Joka tapauksessa jotkut taimet loppuvat kesken, jollei 
muistanut tehdä ennakkovarausta, mutta uusia vuosia 
saa ostaa kalentereina!  

Sammanställningen är uppgjord enligt de uppgifter 
jag fått av Taimistoviljeliät – Plantskoleodlarna r.f om  
partiförsäljare av rosor och av dem som svarat på enkä-
ten. Enligt förhandsuppgifterna hade de ett mång-sidi-
gare urval än tidigare. Jag bad speciellt om uppgifter 
på rotäkta och nya rosor. Det kanske gallrade i utbu-
det, men var och en kan få en närmare uppgift från de 
berörda handlarnas webbsidor och då också få uppgifter 
om förökningsmaterialet. En del svarade mer ingående 
än andra. Avsikten med listorna är att intressera vanliga 
entusiaster eftersom det inte längre är svårt att få säll-
synta rosor. Också för de nordliga breddgraderna finns 
det tillräckligt med alternativ. Det finns t.o.m. ryska 
rosor i Torniolaaksos plantskolas urval.       

En del är mer intresserade av storblommiga ädelrosor 
som blommar länge eller av klasblommiga rabattrosor. 
Två stora importörer (Kordes och Tantau) har gett uppgif-
ter om dessa.  Beträffande dem är det skäl att följa med 
det lokala utbudet eftersom de inte har direkt försälj-
ning för privata kunder. 

I varje fall tar en del plantor slut i fall man inte kom-
mit ihåg att göra en förhandsbeställning, men nya år får 
man köpa som kalendrar!

Ruusuja moneen makuun – Rosor för envar
Koonti Eila Palojärvi, sammanställt av Eila Palojärvi, översättning Andrea Standertskjöld-Nordenstam

Ahosen taimisto Oy, Taimistontie 19, 43500 Karstula, Pertti Ahonen

Ruusuja meillä on jalojuurisina. Ei varsinaisia uutuuksia 
ole vielä otettu tuotantoon, mutta joku näistä kanada-
laisista ehkä pitäisi ottaa. Mieluusti kuullaan ehdotuksia. 
Lisää ruusuista kuvien kera: www.ahosentaimisto.fi

Våra rosor är rotäkta. Vi har inte tagit med några egent-
liga nyheter i produktionen, men några av de här kana-
densiska borde man kanske ta med. Vi tar gärna emot 
förslag. Här följer mer om rosorna med bilder:
 www.ahosentaimisto.fi

’Moje Hammarberg’. Kuva/foto Lauri Simonen ’Tornedal’, tornionlaaksonruusu. Kuva/foto Sirkka Juhanoja

Rosa glauca, punalehtiruusu
Rosa nitida, nukkeruusu 
Rosa pimpinellifolia ’Plena’, juhannusruusu 
’Poppius’, suviruusu
’Red Nelly’ 
Rosa rugosa, kurtturuusu 
’Kempeleen Kaunotar’, kempeleenruusu
Rosa x rugotida, keijunruusu
’Splendens’, valamonruusu
’Thérèse Bugnet’, teresanruusu.
’Tarja Halonen’, tarjanruusu
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’Ida’. Kuva/foto Pirjo Rautio.

Hongiston taimisto, Hongistontie 889, 31500 Koski, Timo Saarimaa

Kevääksi on tarjota uutta vain ’Georges Vibert’. Myö-
hemmin kesällä valmistuu enemmän uutuuksia. Lisää 
ruusuista kuvien kera: www.hongistontaimisto.fi

Enda nyheten för i vår är ’Georges Vibert’. Senare på 
sommaren blir flere nyheter klara. Mer om rosorna med 
bilder på: www.hongistontaimisto.fi

‘Auli’. Kuva/foto Pirjo Rautio.

'Ambroise Paré', 'Belle de Crécy', ‘Dr. Merceley’, 'Duchesse de 
Buccleugh', ‘Erkki Rautio’, ’Forstmeisters Heim’, ’Heinrich Ilmari’, 
’Leena-Maija’, ‘Manette’,  ‘Major’, ‘Merveille’, ‘Sissinhurst 
Gastle’, ‘Wasagaming’.

Lepaan Taimisto,  Hämeen ammattikorkea-koulu, Lepaantie 129, 14610 Lepaa, Tiina Nyman

Uutuuksia ei ole tulossa. Vain nämä ovat myyntikokoisia. 
Lisätietoa www.hamk.fi.

Inga nyheter är på kommande. Endast de här är i vres-
rossorterna. Mer uppgifter fås på www.hamk.fi.

Muita:
’Betty Bland’, blandaruusu, ’William Baffin’.

’Thérèse Bugnet’, teresanruusu. Kuva/foto Leena RiiheläRosa carolina, karoliinanruusu. Kuva/foto Matti Kulju

Varsinaisesti kevääksi ei uusia meillä ole, mutta kesällä 
valmistuvia uusia. Hinnastoon otettuja ovat ainakin 
ranskanruusu ’Veronica Sundman’, kurtturuusut ’Annala’ 
ja ’Scabrosa’. Näitä valmistuu vasta muutamia kappa-
leita. Koska taimet valmistuvat aina loppukesällä, ei 
keväällä ole mitään uutta, mitä ei edellisenä syksynä 
olisi ollut, jos kasvattaa itse. Jos muualta tilaa, niin sit-
ten on eri juttu, mutta minulla ei sellaista toimintaa 
ruusujen suhteen ole. Uusia ruusuja tulee aika maltil-
lisesti viljelyyn. Ruusuille paras on aurinkoinen kasvu-
paikka. Taimet ovat astiataimia, ruukkukoko 3-4 l. Lisää 
ruusuista kuvien kera: www.taimisto.net.

Några nyheter speciellt för i vår har vi inte, men till som-
maren blir nya färdiga. De rosor som vi har med i försälj-
ningskatalogen är åtminstone gallican ’Veronica Sund-
man’, vresrosorten ’Annala’ och ’Scabrosa’. Endast ett 
par exemplar blir klara. Eftersom exemplaren blir klara 
först på sensommaren, finns det ingenting nytt på våren, 
som inte skulle ha funnits på hösten om man själv dri-
ver upp växter. Om man beställer på annat håll, så är det 
en annan sak, men jag bedriver inte sådan verksamhet 
beträffande rosor. Det kommer ett ganska sansat antal 
nya rosor till odling. Den bästa platsen för rosor är en 
solig plats. Rosenplantorna finns i krukor där storleken 
är 3-4l. Mer om rosorna med bilder: www.taimisto.net.

Oulujoen taimisto ky, Taimikuja 10, 91510 Rova, Matti Kulju

’Alavanhovi’ (ent. lapsenruusu), alavanruusu
’Annala’ (’Hansa’ x ’Splendens’?), tarhakurtturuusu
Rosa karaalmensis
Rosa marrettii
’Totenvik’, tarhapimpinellaruusu

’Linnanmäki’, tarhapimpinellaruusu. Kuva/foto Kajo Haapalainen

Pinsiön taimisto, Pentinmaantie 25, 39150 Pinsiö, Suvi Norta

Näillä näkymin uutuuksina keväälle pensasruusupuolelle 
ovat tulossa mm. ‘Lumo’, ‘Nuit`s de Young’, ‘Wasagaming’ 
ja ‘Williams Double Yellow’. Myös pitäisi olla saatavilla 
hansaruusua rungollisena. Pensasruusuja on meillä pal-
jon lajeja kasvatuksessa. Lisää valikoimaa www.kolme-
helmea.fi. Hinnastossa on myös omassa kasvatuksessa 
olevat ryhmäruusut. Kanadalaiset omajuuriset jaloruu-
sut ovat meillä uutta. Viime kesänä kokeilimme pie-
nellä erällä ja tälle kesälle niitä on tulossa enemmänkin 
myyntiin. Sortteja on paljon, mm ’Morden Centennial’, 
’Prairie Joy’ sekä ’John Davis’. Emme siis kasvata näitä 
itse. Tantopeissa uutuuksia meille ovat mm. ’Perennial 
Blue’ sekä ’Rody’. Valikoima Tantopeissa on myös laaja. 

Så som det nu ser ut är nyheten på buskrossidan bl.a.  
Rosa ‘Lumo’, Rosa ‘Nuit`s de Young’, Rosa ‘Wasagam-
ing’ och Rosa ‘Williams Double Yellow’. Också hansarosor 
på stam torde finnas till försäljning. Vi har flere sorters 
buskrosor. Mer om urvalet på: www.kolmehelmea.fi. 
I priskatalogen finns också rabattrosor som vi själva 
drivit upp. Kanadensiska rotäkta ädelrosor är nya hos 
oss. Senaste sommar testade vi en liten del och i som-
mar kommer det mera till försäljning. Det finns flere 
olika sorter bl.a. ’Morden Centennial’, ’Prairie Joy’ och 
’John Davis’. Vi driver alltså inte själva upp de här. Tan-
top -nyheter är bl.a. ’Perennial Blue’ och ’Rody’. Urvalet 
bland Tantop-rosor är också brett. 

‘Wasagaming’. Kuva/foto Lauri Simonen
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Suntin pihapalvelu ja taimitarha, Siikainen, Veli Huilla, Pirkko Huilla

Näitä on saatavissa astiataimina ja avojuurisina. 
Taimihinnastossa lisää ruusuja:

De här finns i krukor och som barrotade. 
I plantskole-katalogen finns det mer om rosor.  

‘Williams Double Yellow’, harisoninruusu. Kuva/foto Lauri Simonen

Toijalan taimitarha Oy, Ritvalanraitti 87, 37720 Ritvala, Magnus Säteri

Lista omajuurisista ruusuistamme, varsinaisia uutuuk-
sia niistä ei liene mikään. Lisätietoa ruusuvalikoimasta 
www.toijalantaimitarha.fi. 

Här är en lista på våra rotäkta rosor, ingen av dem torde 
vara någon nyhet. Fler uppgifter om våra rosor fås på:  
www.toijalantaimitarha.fi. 

’Toukoniitty’

Wickmans Plantskola, Östanågervägen 17, 64230 Närpes, Kjell Wickman

Specialiteten i odlingen är rosor vars ympningsmaterial 
kommit från norra Ryssland. Jag vill visa några mycket 
ovanliga rosensorter som lämpar sig utmärkt för norra 
Finlands klimatförhållanden. Plantornas ursprung kom-
mer från norra Ryssland nära Kirovsk botaniska trädgård, 
där Torneå stadsträdgårdsmästare Raimo Lindqvist fick 
frön på 1990-talet. Sorterna är Rosa rugosa, Rosa majalis 
och Rosa nitida.

Tilläggsuppgifter fås på webbsidan www.personal.
inet.fi/yritys/tornionlaaksontaimi-tarha/Taimitarha. 

En rosenentusiast från Tornedalen har skrivit om de 
här ryska rosorna i Rosenbladet. 

www.svenskarosensallskapet.org/rosenbladet/2005-4 
_ryskarosor2.htm. 

Torneås första rosenplantor växte i stadsträdgården 
och från dem valdes de bästa som planterades i stadens 
parker och arboretum. En del av rosorna är dubbla och 
en del enkla. På hemsidorna finns några bilder. www.
pienipuutarhuri.wordpress.com/venalaiset-ruusut

Erikoisuutena viljelyksessä on ruusuja, joiden lisäys-
aineisto on Pohjois-Venäjältä. Haluaisin  esitellä eräitä 
hyvin harvinaisia ja Pohjois-Suomen ilmasto-oloihin 
erittäin sopivia ruusunlajikeita. Taimien alkuperä on 
Pohjois-Venäjältä lähinnä Kirovskin kasvitieteelliseltä 
puutarhalta, josta Tornion kaupunginpuutarhuri Raimo 
Lindqvist sai siemeniä 1990-luvulla. Lajit olivat mm. 
Rosa rugosa, Rosa majalis, Rosa nitida. 

Lisätietoa voi lukea www:ltä personal.inet.fi/yritys/
tornionlaaksontaimitarha/Taimitarha. 

Torniolainen ruusunharrastaja on kirjoittanut näistä 
venäläisistä ruusuista Rosenbladetissa. 

http://www.svenskarosensallskapet.org/rosenbladet/ 
2005-4_ryskarosor2.htm.

Tornion ensimmäisiä ruusuntaimia kasvatettiin kau-
punginpuutarhalla ja näistä valittiin parhaat ja istutet-
tiin myöhemmin kaupungin puistoihin ja arboretumiin. 
Osa ruusuista on kerrottukukkaisia ja osa yksinkertai-
sia. Kotisivuilla muutamia kuvia: ’Adele’, ’Galina’, ’Irina’, 
’Mira’, ’Niina’, ’Oksana’, ’Olga’, ’Pirjo’, ’Tuija’, ’Valentina’. 
http://www.pienipuutarhuri.wordpress.com/venalaiset-
ruusut/

Tornionlaakson Taimitarha, Äijänhuhantie 466, 95500 Vojakkala, Axel Kroschel

Lisätietoa ruusuista www.tawi.fi/wiplant. 

Fler uppgifter om rosorna på www.tawi.fi/wiplant.

’Iitin Tiltu’
‘Linnanmäki’
‘Lumo’
’Sointu’
’Tove Jansson’
’Tunnelitie’
’Williams Double Yellow’.

'Dart's Defender', keijunruusu. Kuva/foto Kajo Haapalainen ’Kempeleen Kaunotar’, kempeleenruusu. Kuva/foto Lauri Simonen

'Olkkala', ranskanruusu. Kuva/foto Kajo Haapalainen ’Pikkala’. Kuva/foto Lauri Korpijaakko

’Pohjolan Kuningatar’. Kuva/foto Eila Palojärvi

’Thèrése Bugnet’, teresanruusu
’Muscosa’, sammalruusu
Rosa glauca, punalehtiruusu
Rosa nitida, nukkeruusu
’Juhannusmorsian’, 
morsionruusu 

’Poppius’, suviruusu
’Staffa’, papulanruusu
‘Kempeleen Kaunotar’, 
kempeleenruusu
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	 uusut ovat puuvartisia kasveja, niistä ei tule uu- 
	 tuuksia samalla lailla liukuhihnalta kuin ruoho-
vartisilla ryhmäkasveilla. Myynnissä oleva ruusun-
taimi on jo kahden vuoden ikäinen, tuotantosuunni-
telma tietenkin sitäkin vielä vanhempi. Siksi ruusujen 
uutuuksia tulee harkiten markkinoille. Taimistot, jot-
ka lisäävät ruusuja, haluavat tietysti myydä tuotteen-
sa, joten lisäyssuunnitelma perustuu vanhoihin hy-
viksi koettuihin ja varmasti markkinoiden haluamiin 
lajikkeisiin, uutuuksille jää siis vain vähän tilaa. Li-
säksi taimimyymälät toimivat täysin samoin: perusla-
jikkeita tilataan määriä, uusia vain vähän mausteeksi. 
Mutta tietenkin uutuuksia on tulossa. 

Todennäköisesti näitä uutuuksia ei löydy vielä myy-
mälöistä, mutta pyytämällä niitä vaikkapa seuraavan 
kauden toimituksiin, saanti on mahdollista. 

Tässä neljä lajiketta, joita kaikkia yhdistää hyvä här-
mänsietokyky ja muutenkin hyvä terveys. Nämä ovat 
pensasruusutyyppisiä, mutta niitä voidaan käyttää 
täysin ryhmäruusujen tavoin. Lajikkeet kukkivat kes-
keytyksettä myöhään syksyyn saakka, joten lajikkeil-
le on helppo ennustaa ruusuista tulevaisuutta.

Oy Schetelig Ab, Vantaa (tukkumyynti/ partihandel)
Teksti/text Jarmo Lemström, översättning Andrea Standertskjöld-Nordenstam

Kuvat/Bilder: Kordes Roses, www.kordes-rosen.com

Uusia ruusulajikkeita
NYA ROSENSORTER

	 osor är växter med vedartade grenar, som man  
	 inte producerar nya sorter på i samma takt som 
med växter med örtartade stammar. En rosenplanta, 
som har kommit till försäljning är redan två år gam-
mal, produktionsplanen naturligtvis ännu äldre. De 
plantskolor, som förökar rosor, vill naturligtvis sälja 
sina produkter. Därför baserar sig förökningsplaner-
na på gamla tidigare konstaterat goda sorter och så-
dana sorter som marknaden vill ha. Det finns alltså 
inte plats för så många nyheter. Dessutom fungerar 
plantförsäljarna på samma sätt: man beställer ett visst 
bassortiment och nyheter bara som en liten krydda på 
det. Men naturligtvis kommer det att finnas nyheter.

Troligtvis kommer de här nyheterna inte att finnas 
i affärerna, men om man ber att få dem till nästa års 
leveranser finns det en möjlighet att få dem.

Här nedan presenteras fyra sorter, som alla har en 
god resistans mot mjöldagg och också är friska. De 
är av buskrostyp, men man kan också använda dem 
som rabattrosor. Sorterna blommar oavbrutet ända till 
sent på hösten. Det är alltså lätt att förutspå en rosig 
framtid.

Lions-Rose®

Kermanvalkoinen, kor-
keudeltaan noin 50 cm, 
kukan halkaisija noin 8 
cm, miedosti tuoksuva 
kerrottukukkainen lajike. 
Istuta näitä 5 – 7 kpl/m². 
Lions-Rose® sopii yk-
sittäistaimeksi vaikkapa 
patioruukkuun tai peti-
istutuksiin.

Gräddgul, ca 50 cm hög, 
blommans diameter ca 8 
cm, milt doftande dubbel 
sort. Plantera 5 – 7 st/
m². Lions-Rose® lämpar 
sig också som solitär i en 
kruka eller i en rabatt.

Pomponella®

Tummanruusunpunainen, 
korkeudeltaan 60 – 80 
cm, puolipyöreä peittävä 
kasvutapa. Kerrannaisen 
kukan halkaisija on noin 
4 cm, mutta kukkia on 
hyvin runsaasti. Tuoksu on 
mieto. Istuta näitä 5 – 6 kpl 
/ m². 

Mörkt rosenröd, 60 – 80 cm 
tämligen brett täckan-
de växtsätt. Den dubbla 
blommans diameter är ca 
4 cm, men blomantalet 
är rikligt. Doften är mild. 
Plantera 5 – 6 st/m². 

Rosenfee®

Kirkas pinkki, korkeudel-
taan noin 60 cm, puoli-
pyöreä peittävä kasvutapa. 
Kauniin kerrannaisen 
kukan halkaisija on noin 
7 cm. Tuoksu on mieto. 
Istuta näitä joko patio-
ruukkuihin tai petiin 4 – 5 
kpl / m².

Klart ljusröd, ca 60 cm hög, 
tämligen brett täckan-
de växtsätt. Den vackra 
dubbla blommans dia-
meter är ca 7 cm.  Doften 
är mild. Plantera dem i 
krukor eller i rabatter med  
4 – 5 st/m².

Rotilia® 
Karmiininpunainen, peit-
tävä kasvutapa. Kerran-
naisten kukkien halkaisija 
on noin 5 cm, taimen 
korkeus noin 60 cm. Istuta 
näitä 5 – 6 kpl / m².

Karminröd, tätt växtsätt. 
De dubbla blommarnas 
diameter är ca 5 cm, plan-
tan är ca 60 cm. Plantera 
5 – 6 st/m².

❶ ❷ ❸ ❹

❶ ❷

❸ ❹
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	 iitteenä kuvauksia Rosen Tantaun lajikkeista. Nuo  
	 lajikuvaukset päivittyvät vuosittain muutamalla 
uutuudella, joista tietysti ei meidän olosuhteissamme 
ole siinä vaiheessa vielä kokemusta. Pyrin joka vuosi 
saamaan ainakin osan uutuuksista Hatanpään Arbo-
retumiin tai siten omaan pihaan kokeiltavaksi. Tau-
dinkestävyys ym. arviot perustuvatkin niiden osalta 
Saksan koekentiltä saatuihin kokemuksiin. 

Vanhempia omia suosikkeja
Omia suosikkejani (=näyttäviä ja kestäviä) viime 
vuosilta ja ihan noista uutuuksistakin odotusarvojen 
perusteella.
’Aspirin Rose’, ei enää uutuus, mutta suosikkilajike.
’Alpenglühen’, ei enää uutuus, mutta suosikkilajike.
’Augusta Luise’, ei enää uutuus, mutta suosikkilajike.
’Mariatheresia’, ei enää uutuus, mutta suosikkilajike.

Täysin uudet lajikkeet:
’Perennial Blue’, uudentyyppinen köynnösruusu (kat-
so kuva) tulossa uutuutena rajoitetusti, Viherrinkiliik-
keet).
’Bailando’, uutuus.
’Baronesse’, uutuus (Mariatheresian mutaatio)
’Jazz’, uutuus, maakatelajike joten kokemuksen ja pe-
rimän mukaan voisi olettaa olevan hyvin   kestävä. 
Tänä keväänä rajoitetusti. 

Melko uudet lajikkeet, 
mutta jo kokemuksia meiltä
’Uetersener Klosterrose’ = Luostarin köynnösruusu, 
viime kevään uutuuslajike, köynnöstävä, runsaasti 
versova,   rentoversoinen, kukka löyhä ei kovin ker-
rottu, kokemuksen mukaan terve.

’Piano’, Saksassa ollut erittäin terve, meille istutet-
tiin viime kesänä.

’Giardina’, istutin itselle viime keväänä, hyvä kas-
vuun lähtö, terve ja hyvin versova köynnöstävä lajike, 
jolla erittäin kaunis kukka).

’Heidi Klum’, mielenkiintoinen väri, tuoksuva, ma-
tala kasvutapa jonka vuoksi sopii hyvin astioihin. 
Talvenkestävyydestä ei pahemmin omakohtaisia ko-
kemuksia, koska käytetty enemmän. kausikukkana” 
kesäkukkien tavoin juuri astioissa.

’Deep Impression’. mielenkiintoinen väri, koke-

mukset vähäisiä mutta ei eri-
tyisen kestävä lajike sinänsä.

’Ninetta’, raikkaan orans-
si patioruusu, terve ja aikai-
nen, hyvä astioissa, samoin 
kuin vanhemmat ’Clementi-
ne’ -lajikkeet.

Trendi on ainakin Tantaul-
la ollut viime vuosina lähes 
yksinomaan noiden Nos-
talgia-lajikkeiden suuntaan 
menevä. Tuollaiset meillä 
tunnetut ’Europeana’ / ’Erotika’- tyyppiset lajikkeet ei 
ainakaan ole yhtään In ja niille ei juuri ole innostusta. 
Osasyynä lienee se, että Saksassa ja Hollannissakin 
ruusuja myydään nykyään paljon pääasiassa kukki-
vina astioissa ja ihmiset ostavat silloin paljon tietysti 
ulkonäön perusteella. 

Maahantuojan suosikkiruusuja
Taimiagentti Oy, Tampere (tukkumyynti), Teksti Juuso Anttila, Kuvat Rosen Tantau

	 är bifogas en beskrivning över Rosen Tantaus  
	 sortiment. De här sortimentbeskrivningarna 
uppdateras årligen med några nyheter, som man natur-
ligtvis inte i det skedet har erfarenhet av hur de klarar 
sig i våra förhållanden. Jag försöker varje år att åtmins-
tone få en del av nyheterna till Hatanpää Arboretum 
eller till min egen trädgård för att kunna testa dem. Hur 
de klarar olika sjukdomar m.m. baserar sig på de erfa-
renheter man fått på de tyska försöksstationerna.  

Äldre egna favoriter:
Mina egna favoriter (=ståtliga och hållbara) från tidi-
gare år. Möjliga favoriter bland nyheterna på basen av 
vad man kan vänta sig.
’Aspirin Rose ’, inte längre någon nyhet, men en fa-
vorit sort.
’Alpengluhen’, inte längre någon nyhet, men en favo-
ritsort.

Importörens favoritrosor
Taimiagentti Oy, Tammerfors (partiförsäljning), Text Juuso Anttila, översättning Andrea Standertskjöld-
Nordenstam. Bilder Rosen Tantau

’Augusta Luise’, inte längre någon nyhet, men en fa-
voritsort.
’Mariatheresia’,  inte längre någon nyhet, men en fa-
voritsort.

Helt nya sorter:
’Perennial Blue’, en ny typ av klängros (se bilden), 
kommer som en nyhet i ett begränsat antal (Viher-
rinkiliikkeet).
’Bailando’, nyhet.
’Baronesse’, nyhet (Mariatheresia mutation).
’Jazz’, nyhet, en marktäckare, på basen av erfarenheter 
av rosens ursprung kan man anta att den är mycket 
härdig. Finns i vår i ett begränsat antal.   

Rätt så nya sorten, 
som vi redan har erfarenhet av:
’Uetersener Klosterrose’ = Klostrets klängros, en ny-
het senaste vår, klängande, rikligt med skott,   långa 
veka grenar, blomman är lös, något fylld, erfarenhe-
ten visat att den är frisk.
’Piano ’, i Tyskland har den varit mycket frisk, hos oss 
planterades den senaste sommar.

’Giardina’, jag planterade en i min egna trädgård 
senaste sommar, den började växa bra, en frisk sort 
med många klängande grenar och en mycket vacker 
blomma.

’Heidi Klum’, har en intressant doft och ett lågt 
växtsätt, som gör att den passar bra i krukor. Huru-
vida den är härdig har jag inte personliga erfarenhe-
ter av, eftersom den använts som ”säsongblomma” på 
samma sätt som sommarblommor i kruka.

’Deep Impression’, har en intressant färg. Erfarenhe-
terna är få, men den är inte en speciellt härdig sort i sig. 

’Ninetta’, är en fräsch orange patioros. Den är frisk 
och tidig, passar bra i kruka, på samma sätt som de 
äldre ’Clementine’ -sorterna.

Trenden har i alla fall i Tantau haft en dragning åt 
Nostalgi-sorterna under senare år. Sådana hos oss 
kända ’Europeana’ / ’Erotika’- typer är inte alls ”in” 
och man är inte speciellt intresserad av dem. En del or-
sak kan vara att man nuförtiden, i både Tyskland och 
Holland, för det mesta säljer en stor del rosor blom-
mande i krukor och då köper mänskor dem naturligt-
vis på basen av hur de ser ut då. 

’Bailando’.    ’Perennial Blue’ ’Jazz’

L
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PAIKALLISRYHMÄT – LOKALGRUPPERNA
www.ruususeura.fi

Toisaalta Tantau on myös viime vuosina jalostanut 
tai laskenut markkinoille tyypiltään hyvin erilaisia 
ryhmäruusuja kuten esim. edellä mainituista ’Peren-
nial Blue’, ’Uetersener Klosterrose’ ja ’Haze’ -lajikkeet.

Talvenkestävyydestä   kaikkiaan olen edelleen sitä 
mieltä, että lajikkeiden väliset erot jopa parhaimpien 
ja huonoimpien osalta ovat niin pieniä, että ihan ta-
vallisille puutarha-harrastajille on enemmän merki-
tystä sillä, millaiseen paikkaan ja maaperään ja miten 
istuttaa kuin mikä lajike. Sama mielipide pätee mi-
nusta myös verrattaessa esim. Tantaun lajikkeita Easy 
Elegance-lajikkeisiin tai ainakin niihin kahteen (en 
nyt muista edes nimiä), jotka itse istutin kesämökil-
le (huonoihin olosuhteisiin) ja ne menehtyivät ensim-
mäisenä talvena pari-kolme vuotta sitten.

Avomaalla, pihoissa ja puistossa käytettävät ruusut 
jaotellaan karkeasti kahteen ryhmään, pensasruusui-
hin ja ryhmäruusuihin. Rosen Tantau jalostaa ryhmä-
ruusuja yli 100 vuoden kokemuksella. Uuden lajik-
keen synnystä sen markkinoille tuloon kuluu aikaa 
viidestä kymmeneen vuotta. Tänä aikana lajikkeiden 
ominaisuuksia seurataan systemaattisesti.

Ryhmäruusut jaotellaan perimänsä, kukan koon ja 
kasvutavan mukaan kahteen pääryhmään, suurikuk-
kaisiin (tee-hybridi) ja terttukukkaisiin (Floribunda) 
lajikkeisiin. 

Viime vuosina suuri- ja terttukukkaisten lajikkei-
den väliset erot ovat jalostuksen myötä alkaneet se-
koittua. Eli on esimerkiksi onnistuttu jalostamaan ku-
kan kooltaan hyvinkin suuria, terttukukkaisia lajik-
keita, kuten esim. monet Nostalgia- ryhmän lajikkeet. 

Edellä mainittuihin kahteen ryhmäruusujen pää-
luokkaan kuuluukin vielä useita alaryhmiä. Ryhmien 
lajikkeet poikkeavat toisistaan kasvutavaltaan, kor-
keudeltaan ja kukan kooltaan. 

Alaryhmiä
Maankateruusut, kasvutavaltaan lamoavia tertturuu-
sulajikkeita.
Nostalgiaruusut, täyteläisen kerrottuja terttu- ja suu-
rikukkaisia lajikkeita.
Köynnösruusut, köynnöstäviä terttu- ja suurikukkai-
sia lajikkeita.
Pensastavat ryhmäruusut, voimakaskasvuisia terttu- 
ja suurikukkaisia lajikkeita.
Patioruusut, matalakasvuisia terttu- ja suurikukkai-
sia lajikkeita.
Runkoruusut, kaikkia lajikkeita voidaan varttaa run-
koruusuiksi.  

Å andra sidan har Tantau också under senare år 
förädlat och marknadsfört rabattrosor av mycket olika 
typ, som t.ex. tidigare nämnda ’Perennial Blue’, ’Ue-
tersener Klosterrose’ och ’Haze’ -sorterna.

Beträffande vinterhärdigheten är jag fortfarande av 
den åsikten att skillnaderna mellan de olika sorterna, 
t.o.m. mellan de bästa och de sämsta, är så liten att det 
för den vanliga hobby-odlaren har mera betydelse på 
hurudan plats och i hurudan jord och hur man plan-
terar den, än vilken sort det är fråga om. Det samma 
gäller också när man jämför t.ex. Tantaus sorter med 
Easy Elegance-sorter eller i alla fall med de två (just nu 
kommer jag inte ihåg namnen), som jag själv plante-
rade vid vår sommarstuga (i dåliga förhållanden). De 
dog den första vintern för ett par, tre år sedan.

 De rosor som används i rabatter, på gårdsplaner 
och i parker delar man grovt i två grupper: buskro-
sor och rabattrosor. Rosen Tantau förädlar rabattrosor 
med över 100 års erfarenhet. Från det att en ny sort 
har skapats till dess att lanserats på marknaden har 
det tagit fem till tio år. Under den här tiden följer man 
systematiskt med sortens egenskaper.  

Rabattrosorna indelas enligt sitt ursprung, blom-
mans form och växtsätt i två huvudgrupper: storblom-
miga (Te-hybrider) och klasblommiga (Floribunda) 
gruppen.

Under senare år har skillnaderna mellan de stor-
blommiga- och klasblommiga sorterna blandats. Man 
har t.ex. lyckats  förädla klasblommiga rosor med 
mycket stora blommor, såsom t.ex. flere sorter ur Nos-
talgie -gruppen. 

Till de ovan nämnda två rabattros huvudgrupperna 
hör ännu flere undergrupper. Gruppernas sortiment 
avviker från varandra genom växtsättet, höjden och 
blomstorleken. 

Undergrupper
Marktäckarrosor, klasblommiga rossorter med ett lågt 
och täckande växtsätt.
Nostalgierosor, tätt fyllda klas- och storblommiga 
sorter.
Klängrosor, klängande klas- och storblommiga sorter. 
Rabattrosor som bildar buskage, kraftigt växande 
klas- och storblommiga sorter.
Patiorosor, lågväxta klas- och storblommiga sorter.
Stamrosor, alla sorter går att stamma upp.

Vår beskrivning av sortimentet är riktgivande och 
vi vill betona att flere egenskaper, som växtens höjd, 
blomrikedom, blommans storlek, färg, liksom också 
sjukdoms- och vinterhärdigheten i hög grad är bero-
ende på växtförhållandena.  

Helsingin paikallisryhmä
Kesäkaudella kuukauden 1. tiistaina klo 18 talkoot Mei-

lahden ruusutarhassa. Talkoopäivät 1.6., 6.7. ja 3.8. 2010. 

Omat hanskat mukaan! 

Lauantaina 22.5. 2010 klo 10-14.00 osallistumme puu-

tarhatapahtumaan osoitteessa Lustikullantie 147, 

Läyliäinen. Tilaisuuteen tarvitaan talkoolaisia kerto-

maan ruusuista ja tunnistamaan ruusuja. Ilmoittaudu 

katso yhteystiedot alempaa. 

Tiistaina 29.06.2010 alkaen klo 15.00 esittelemme Mei-

lahden ruusutarhaa yhteistyössä Helsingin Katu- ja 

puisto-osaston kanssa. Satu Tegel ja Pirjo Rautio toimi-

vat oppaina klo 16.00 ja 18.00 alkavilla ruusukierroksilla. 

Kerromme Ruususeurasta, vastailemme ruusukysymyk-

siin ja yritämme tunnistaa ruusunäytteitä. Vapaaehtoi-

sia kaivataan, ilmoittaudu katso yhteystiedot alempaa. 

Lauantaina 3.7.2010 lähdemme omilla autoilla retkelle 

Lahteen ja Lahden ympäristöön: 

- klo 10 Anne Laineen piha, Koivistontie 377, Kärkölä,  

tie 140 

- klo 12 Lahden Arboretum/Rosario, Kaarikatu 26, Lahti 

- klo 13 lounas Lounasravintola Mänty, Seisakekatu 2, 

Lahti 

- klo 14 Porkkalan kartano ja taimisto, Porkkalanku-

ja 60, Lammi. Astiataimimyymälä ja hyvä valikoima 

ruusuja. 

Ilmoittaudu Hillevi puh. (09) 541 8596 tai Tytti 040 419 

9943 tai tyse.heiskala(at)kolumbus.fi Ilmoita tarvitsetko 

autokyydin tai voitko tarjota kyydin. 

Syyskuussa suunnittelemme iltakävelyä Herttoniemen 

siirtolapuutarhassa.

Muista: perjantai-sunnuntai 9.-11.7.2010 Pohjoismainen 

Ruusuviikonloppu Göteborgissa. 

Lahden paikallisryhmä
Lauantaina 3.7.2010 klo 11.45 kokoonnutaan Arboretu-

missa os. Kaarikatu 26 ja tavataan helsinkiläisiä ruusu-

seuralaisia.

Sunnuntaina 4.7.2010 retki Meilahteen, aika muuttunut. 

Lähtö aamulla noin klo 8.00, jos haluat mukaan, ilmoit-

taudu ennakkoon niin sovitaan tarkemmin: Eila Palo-

järvi 050 548 5729 iltaisin tai sähköpostilla e.ha.paloj@

phnet.fi. 

Pirkanmaan paikallisryhmä
Tiistai 18.5.2010 klo 18-20 Metsokirjaston luentosali 

2:ssa, Pirkankatu 2. Kokoonnutaan katselemaan ruusun-

kuvia ja sopimaan Pitkäniemen Rosarion kesän hoitotal-

koista. Ota mukaan omia kuviasi muistitikulla tai cd:llä. 

Sana on vapaa eli halukkaat voivat käyttää puheenvuo-

ron.

Sunnuntaina 4.7.2010 klo 13-17 avoimet ovet Korpijaa-

kon, Luukkasen ja Rajalan puutarhoissa Hämeenkyrössä.

Lauantaina 17.7.2010 alkaen klo 10 paikallisryhmän ke-

säretki ’Tampereen ympäri’. Alustavan suunnitelman 

mukaan käydään Lempäälässä mielenkiintoisessa yksi-

tyispihassa, piipahdetaan katsomassa Hakkarin karta-

non ruusut ja käydään ostoksilla Haikalan puutarhal-

la. Nokialla poiketaan Pitkäniemen Rosariossa ja sieltä 

päivän päätteeksi Ylöjärvelle Mutasen perheen pihaan. 

Lisätiedot, ehdotukset ja ennakkoilmoittautumiset: 

Tuuli Lahdentausta 0440 99 55 32 tai Anne Nikander 050 

593 6421.

Tiistaina 10.8.2010 alkaen klo 18 perinteinen iltakävely 

Hatanpään Arboretumin ruusutarhassa. Kokoontuminen 

museorakennuksen edessä.

Turun seudun paikallisryhmä
Ruusuretki Hämeenkyröön sunnuntaina 4.7. kohteina 

Korpijaakon, Rajalan ja Luukkasen ruusupihat (ks. Ruu-

sunlehti 1/2010) sekä Frantsilan Kehäkukka (mahdollisuus 

kasvislouonaaseen). Poikennemme myös Lempäälässä 

Haikalan puutarhatilalla taimiostoksilla.

Lähtö Launokorven bussilla klo 9.00 Kaarinasta Lauta-

kunnankadulta kaupunginviraston edestä (ilmaista py-

säköintitilaa). Mukaan pääsee myös Turun linja-auto-

aseman tilausmatkalaiturilta klo 9.15 tai matkan varrelta 

sopimuksen mukaan (reittiä Lieto-Aura-Oripää-Huitti-

nen-Vammala).

Ilmoittautuminen järjestelyjen takia viimeistään 21.6. 

joko sähköposti hessu.aalto@suomi24.fi tai puh. 044 

556 7213. Ilmoita tuletko Kaarinasta, Turusta vai matkan 

varrelta sekä sopiiko kasvislounas. Bussimatkan hinta 

riippuu osallistujamäärästä; suuruusluokka 25-30 euroa.
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LIITY JÄSENEKSI

Jos haluat liittyä Suomen Ruususeuran jäseneksi, 

maksa vuoden 2010 jäsenmaksu 20 euroa Ruusu-

seuran tilille Aktia 405531-233147. Ilmoita nimesi 

ja osoitteesi, puhelinnumerosi ja sähköposti-

osoitteesi jäsenrekisterin hoitajalle Liisa Leppä-

koskelle (liisa.leppakoski@koulut.tampere.fi). – 

Om du vill bli medlem i Finska Rosensällskapet, 

betala års-avgiften på Rosensällskapets konto 

Aktia 405531-233147. Meddela namn, adress, tel. 

och e-post till Liisa Leppäkoski (liisa.leppakos-

ki@koulut.tampere.fi).

Vuosikokouksessa 20.3.2010 Tampereella valittiin 
Lauri Korpijaakko jatkamaan puheenjohtajana ja 
Hannu Jaakohuhta varapuheenjohtajana. Hallituksen 
jäsenistä vaihtuu puolet kerrallaan ja jäsenet valitaan 
kahdeksi vuodeksi. Puheenjohtaja ja varapuheenjoh-
taja valitaan joka vuosi. 

Erovuoroisten tilalle 2010-2011:
Henrika Arle (varajäsen Arja Heikkilä), 
molemmat uusia.
Liisa Leppäkoski, jatkaa (varajäsen 
Anne Laine, jatkaa)
Pirjo Rautio, jatkaa (varajäsen Heikki Sinisalo, uusi)
Timo Saarimaa, jatkaa (varajäsen Matti Kulju, jatkaa)
Hallituksessa jatkavat 2009-2010:
Eila Palojärvi (varajäsen Inger Kullberg)
Tuuli Lahdentausta (varajäsen Mauri Kämi)
Heikki Aalto (varajäsen Merja Kastu)
Pirjo Tuura (varajäsen Raimo Nurmio).

Taloudenhoitajana jatkaa Heikki Sinisalo, varsinai-
sina tilintarkastajina jatkavat Hannu Grönholm ja 
Liisa Larjamo ja varatilintarkastajina Sirkka Juhano-
ja ja Raili Siltala. Jäsenmaksu vuonna 2011 säilyy 20 
eurossa. Eila Palojärven siirtyessä vuodenvaihteessa 
Ruusunlehden päätoimittajaksi valittiin uudeksi sih-
teeriksi järjestäytymiskokouksessa Heikki Aalto. Pir-
jo Rautio jatkaa www.sivujen toimittajana ja kuvatoi-
mittajana ja Inger Kullberg NRI-toimittajana. 

Vid årsmötet den 20.3 2010 i Tammerfors valdes Lau-
ri Korpijaakko till ordförande och till viceordförande 
valdes Hannu Jaakonhuhta. Av styrelsens medlem-
mar byts hälften i gången och man väljs för två år i 
gången. Ordförande och viceordförande väljs varje år.

Istället för de avgående 2010-2011:
Henrika Arle (suppleant Arja Heikkilä), båda nya,
Liisa Leppäkoski, fortsätter (suppleant 
Anne Laine, fortsätter)
Pirjo Rautio, fortsätter (suppleant Heikki Sinisalo, ny)
Timo Saarimaa, fortsätter (suppleant Matti Kulju, 
fortsätter)
I styrelsen fortsätter 2009-2010:
Eila Palojärvi (suppleant Inger Kullberg)
Tuuli Lahdentausta (suppleant Mauri Kämi)
Heikki Aalto (suppleant Merja Kastu)
Pirjo Tuura (suppleant Raimo Nurmio).

Heikki Sinisalo fortsätter som kassör, Hannu Grön-
holm och Liisa Larjamo fortsätter som revisorer och 
som revisorssuppleanter Sirkka Juhanoja och Raili Sil-
tala. Medlemsavgiften för år 2011 fortsättningsvis 20 
euro. Eftersom Eila Palojärvi vid årsskiftet blev ny re-
daktör för Rosenbladet valdes Heikki Aalto till ny se-
kreterare vid det konstituerande mötet. Pirjo Rautio 
fortsätter som redaktör för www. sidorna, samt bildre-
daktör och Inger Kullberg som NRI-redaktör.

Kutsu pensasruusujen tuoksuttelu-
tilaisuuteen

Opiskelen Oulun seudun ammattikorkeakoulussa luonnon-
vara-alan yksikössä maisemasuunnittelijaksi ja olen alkanut 
tehdä opinnäytetyötä pensasruusujen tuoksujen kuvailusta ja 
määrittelystä. Työn tilaajana on Oulujoen Taimisto ja suoritan 
tutkimukseni Oulujoen Taimiston näytemailla. 

Tulevana kesänä, todennäköisesti heinäkuun alkupuolella, 
on tarkoitus järjestää Oulujoen Taimistolla pensasruusujen 
tuoksuttelutilaisuus, jonne Te voitte ilmoittautua ennakkoon. 
Tarkempi päivämäärä ja aika varmistuvat kesään men-
nessä.  Jos olette kiinnostunut osallistumaan tilaisuuteen 
voitte ilmoittautua minulle sähköpostitse osoitteeseen taija.
savilaakso@gmail.com 

Päivämäärän varmistuttua ilmoitan sen Teille sähköpostitse ja 
voitte vahvistaa ilmoittautumisenne. Tarvittaessa voitte kysyä 
myös lisätietoja sähköpostitse.

Ruusuntuoksuisin terveisin Taija Savilaakso

Inbjudan till buskrosornas 
doftevenemang 

Jag studerar vid en yrkeshögskola i Uleåborgstrakten för att 
bli landskapsplanerare och har börjat göra ett studiear-
bete om att beskriva och bestämma doften hos buskrosor. 
Beställare av arbetet är Oulujoen Taimisto och jag utför mina 
studier i Oulujoen Taimistos förevisningsträdgård.

Inkommande sommar, sannolikt i början av juli, är det 
meningen att anordna ett tillfälle att dofta på buskrosor hos 
Oulujoen Taimisto, vilket ni kan anmäla er till på förhand. 
Datum och tid blir klart under sommaren. I fall ni är intres-
serade att delta i detta tillfälle kan ni anmäla er till mig på 
e-post taija.savilaakso@gmail.com. 

När datum bestämts meddelar jag Er på e-post och ni kan 
bekräfta ert deltagande. Ni kan också fråga om mera infor-
mation per e-post.

Rosendoftande hälsningar Taija Savilaakso
Översättning Inger Kullberg

Suomen Ruususeura ry-vuosikokousvalinnat
Finska Rosensällskapet rf. Val vid årsmötet 

Eila Palojärvi, Översättning Inger Kullberg

Heikki Aalto, Henrika Arle ja Arja Heikkilä. Kuvat/foto Eila Palojärvi Avoimet ovet Simolan rosariossa ja 
Paratiisigalleriassa 

sunnuntaina 04.07.2010 klo 13-17 
osoitteessa Simolantie 68, 01840 Klaukkala.

Simola Rosarium och Paradisgalleriet 
håller öppna dörrar

söndagen den 04.07 2010 kl. 13-17.
adress: Simolantie  68, 01840 Klaukkala
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PALAUTUSOSOITE – RETURADRESS
Suomen Ruususeura ry
Metsolankatu 32
33900 Tampere
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Juhannusruusu. Kuva/foto Lauri Simonen


